uhlsport

DE / DEUTSCH

Produktinformation:
Der Ellbogenschoner/Knieschoner ist so konzipiert, dass dieser gemaR
der emsprechenden Verordnung (EU) 2016/425 beim reguléren

vor kleineren,

EN/ENGLISH

Product information:
The elbow pad/knee pad is designed to protect the elbow/knee from
minor, superficial abrasions that occur during normal football training in

Schiirfwunden, dle wahrend des normalen FuBballspiels auftreten
schiitzt. Auch bei korrektem Gebrauch des Produkts besteht die Gefahr
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Ellbogenschoner
Elbow pads
Coudiere
Coderas

Schutzzone
Protection Zone
Zone protective
Zona de proteccion

GroRe / Size / Taille / Tamafio / Pasmep / Storrelse /
Suurus / Koko / MéyeBog / Dimensione / Veli¢ina /
Lielums / Dydis / Grootte / Storlek / Velkost / Velikost /
Meéret / Madhésia / Benuumna / Poamip / Boyut / & /
Kich / =17 / 85& / Ukuran / au1e / a7 / zza /
tamanho / dimensiune / storlek / méret / kich thuwéc /
K\ [ ukuran / Z17] | KEE | méret / pasmep /
grootte / wielko$¢ / tamanho / dimensiune / storlek /
velikost / velikost / méret / paamep / paamep / koko /
boyut / AzJ\ [ kich thuwéc / Z17] | KEE [ ukuran /
wuq / 277 / zz# / grootte / tamafio / pasamep / boyut /
KN Kich thude / =17] | KFE [ ukuran /

PR /77 / g

Klasse A bis / Class Aup to /
Classe Ajusqu'a / Clase A
hasta 50 Kg
S 22-25cm

Klasse B iiber / Class B above
| Classe B plus de / Clase B

von wie etc. In solchen
Fallen tibernimmt die uhisport GmbH keine Haftung. Der

dient nicht zur
Die Wahl einer zu kleinen GroRe fiihrt zu einem geringeren Schutz.

Hersteller Informationen:
EU

Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Germany
UK:

Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
erman:

y
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

GroBe und Passform:

Um die richtige GréBe zu wahlen, beachten Sie bitte die GroRentabelle.
Die GroRe ist sowohl auf dem Produktlabel als auch auf der Verpackung
angegeben. Achtung! Die Wahl einer zu kleinen GroRe fiihrt zu einem
geringeren Schutz. Sobald Sie die richtige Grorsev r Ihren

tfen Sie die
Passform, indem Sie sie an lhren/lhr Ellbogen/Kme anlegen. Ziehen sie
den Schoner tiber das groere Loch an. Die Ellbogenschoner/Kniescho-
ner miissen zwischen dem Oberarm/Oberschenkel und dem
Unterarm/Unterschenkel mit dem Schaum auf dem Ellbogen/Knie sitzen.
Legen sie den Schoner so an, dass der Schutzbereich nach auRen zeigt.
Achten Sie dabei gegebenenfalls auf die, am Produktlabel befindliche,
Markierung des linken ("L") und rechten ("R") des Ellbogenscho-
ners/Knieschoners. Fir die vorgesehene Funktion ist es wichtig, dass der
Ellbogenschoner/Knieschoner korrekt und bequem sitzt, damit er nicht
verrutscht, wenn Sie laufen oder wahrend eines Spiels mit anderen
Spielern in Kontakt kommen.

VorsichtsmaRnahmen und Inspektion:
Dieses Produkt schiitzt den/das Ellbogen/Knie beim Kontakt und
Aufschlag auf dem Boden innerhalb der in der Abbildung marklerlen

beim reguléren vor Kleineren,
Schiirfwunden. Dieses Produkt wurde fiir die Austibung des

entwickelt. Seine sind nicht fiir andere
Sportarten giiltig. Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch
sorgfaltig - visuell und von Hand. Wenn Sie Risse, Beulen, Verformungen,
fehlende Teile oder andere Anomalien feststellen muss der
Ellbogenschoner sofort ersetzt werden. Das Herstellungsdatum und das
JJJJ-MM sowie die sind auf dem

Produktlabel zu finden. Im Laufe der Zeit, und durch regulare Nutzung der
Produkt (wiederholte StoRe, Waschen, Reibung wéhrend des

kann sich die Jed
Beschadigung, die den schiitzenden Schaum (durch einen Riss oder eine
beschadigte Naht) freilegt, erfordert den Austausch des Schoners. Es
liegt im Interesse des Benutzers das Produkt entsprechend zu ersetzen.
Die Schutzfunktion des Produkts kann sich unter Einfluss extremer
Temperaturen (<0° oder >35°) verringern. Jede strukturelle Veranderung
des Ellbogenschoners/Knieschoners kann zu einer Beeintrachtigung der

with the relevant Regulation (EU) 2016/425. Even if the
product is used correctly, there is a risk of injuries such as sprains, broken
bones, etc. In such cases, uhlsport GmbH accepts no liability. The elbow
pads/knee pads are not intended for additional stabilisation. Choosing a
size that is too small will result in less protection.

Manufacturer information:
EU:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,

Germany
UK:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Germany

Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

Size and fit:

To choose the correct size, please refer to the size chart. The size is
indicated on the product label as well as on the packaging. Caution.
Choosing a size that is too small will result in less protection. Once you
have selected the correct size for your elbow pad/knee pad, check the fit
by placing it on your elbow/knee. Pull the pad on over the larger hole. The
elbow pads/knee pads must sit between the upper arm/thigh and the
lower arm/lower leg with the foam on the elbow/knee. Put the protector on
s0 that the protective area is facing outwards. If necessary, pay attention
to the markings on the product label for the left (‘L') and right (‘R') of the
elbow pad/knee pad. For the intended function, it is important that the
elbow pad/knee pad fits correctly and comfortably so that it does not slip
when you run or come into contact with other players during a game.

Pr p
This product protects the elbow/knee from minor, superficial abrasions on
contact and impact with the ground within the protection zone marked in
the illustration during regular football training. This product was developed
for the practice of football. Its protective functions are not valid for other
sports. Check the product carefully before use - visually and by hand. If
you notice cracks, dents, deformations, missing parts or other anomalies,
the elbow pad must be replaced immediately. The date of manufacture
and the expiry date YYYY-MM as well as the material specifications can
be found on the product label. Over time, and through regular use of the
product (repeated impacts, washing, friction during use), the protective
function may deteriorate. Any damage that exposes the protective foam
(through a tear or a damaged seam) requires the replacement of the
protector. Itis in the user's interest to replace the product accordingly. The
protective function of the product may be reduced under the influence of
extreme temperatures (<0° or >35°). Any structural change to the elbow
pad/knee pad can lead to an impairment of the protective function. Please
note that the elbow pad/knee pad has an ergonomic shape for better
comfort. The letters L and R on the label stand for left and right
respectively.

Care, storage and disposal:

Store at room temperature in a dry place.

Wash carefully by hand in clear water at max. 30°C.

Do not machine wash

Leave to dry at room temperature. Do not store near a radiator or other

FR/FRANGAIS

Informations sur le produit :

ES / ESPANOL

Informaci6n del producto:

La coudiére/genouillére est congue pour protéger le(s)
contre les éraflures superficielles mineures survenant lors d'un match de
football normal, conformément au réglement (UE) 2016/425
correspondant. Méme avec une utilisation correcte du produit, un risque
de blessures, telles que des entorses, des fractures, etc... est toujours.
existant. Dans de tels cas, uhlsport GmbH décline toute responsabilité.
La coudiere/genouiliére ne sert pas de stabilisation supplémentaire. Le
choix d'une taille trop petite entraine une protection moindre.

Informations du fabricant :

EU:

Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Germany

UK:
Fabricant : uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen,
Germany
Importateur : uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Angleterre ST155Q

Taille et ajustement :

Pour choisir la bonne taille, veuillez vous référer au tableau des tailles. La
taille est indiquée a la fois sur I'étiquette du produit et sur I'emballage.
Attention ! Le choix d'une taille trop petite entraine une protection
moindre. Une fois que vous avez choisi la bonne taille pour votre
coudiére/genouillére, vérifiez 'ajustement en la plagant sur votre/vos
coude(s)/genou(s). Enfilez la protection sur le trou le plus grand. Les
coudiéres/genouilléres doivent étre placées entre le haut du bras/de la
cuisse et l'avant-bras/le bas de la jambe, avec la mousse sur le coude/le
genou. Placez la protection de maniére & ce que la zone de protection
soit orientée vers I'extérieur. Le cas échéant, faites attention au marquage
de la gauche (« L ») et de la droite (« R ») de la coudiére/genouillére sur
I'étiquette du produit. Pour que la fonction prévue soit remplie, il est
important que la coudiére/genouillére soit correctement et
confortablement ajustée afin qu'elle ne glisse pas lorsque vous courez ou
que vous entrez en contact avec d'autres joueurs pendant un match.

Précautions et inspection :

Ce produit protége le(s) coude(s)/genou(s) contre les éraflures mineures
et superficielles en cas de contact et d'impact avec le sol dans la zone de
protection indiquée sur l'ilustration lors d'un entrainement de football
régulier. Ce produit a été congu pour la pratique du football. Ses fonctions
de protection ne sont pas valables pour d'autres sports. Inspectez
soigneusement le produit avant de I'utiliser - visuellement et
manuellement. Si vous constatez des fissures, des bosses, des
déformations, des piéces manquantes ou d'autres anomalies, la coudiére
doit étre remplacée immédiatement. La date de fabrication et la date
d'expiration AAAA-MM ainsi que les informations sur les matériaux
figurent sur I'étiquette du produit. Au fil du temps et de I'utilisation
réguliére du produit (chocs répétés, lavages, frottements pendant
I'utilisation), la fonction de protection peut se dégrader. Tout dommage
mettant & nu la mousse protectrice (par une déchirure ou une couture
endommagée) nécessite le remplacement de la protection. Il est dans
lintérét de I'utilisateur de remplacer le produit en conséquence. La
fonction de protection du produit peut étre réduite sous linfluence de
températures extrémes (<0° ou >35°). Toute modification structurelle de.
la coudiére/genouillére peut entrainer une diminution de la fonction de
protection. Veuillez noter que la coudiére/genouillére a une forme
ergonomique pour un meilleur confort. Les lettres L et R sur I'étiquette

esta disefiada para proteger el codo/rodilla de
abrasiones menores y superficiales que ocurren durante el

BG / EBJITAPCKN

Wndopmauus 3a npoaykra:
H; e

ha sauutasa

normal de fitbol de acuerdo con el Reglamento pertinente (UE)
2016/425. Incluso i el producto se usa correctamente, existe el riesgo de
lesiones como esguinces, fracturas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH
no acepta ninguna responsabilidad. Las coderas/rodilleras no estan
destinadas a una estabilizacion adicional. Elegir un tamafio demasiado
pequefio resultara en una menor proteccion.

Informacion del fabricante:

UE

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
Alemania

Reino Unido:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Alemania

Importador: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ

Tamaiio y ajuste:
Para elegir el tamafio correcto, consulte la tabla de tallas. El tamafio esta
indicado en la etiqueta del producto, asi como en el embalaje.
Precaucion: Elegir un tamafio demasiado pequefio resultara en una
menor proteccion. Una vez que haya seleccionado el tamaio correcto
para su coderalrodillera, verifique el ajuste colocandola en su
codolrodilla. Tire del acolchado sobre el agujero més grande. Las
coderas/rodilleras deben colocarse entre la parte superior del
brazo/muslo y la parte inferior del brazo/pierna con la espuma en el
codo/rodilla. Coloque el protector de manera que el area protectora
quede hacia afuera. Si es necesario, preste atencion a las marcas en la
etiqueta del producto para el lado izquierdo ('L') y derecho (R") de la
coderafrodillera. Para la funcion prevista, es importante que la

se ajuste y para que no se
deslice cuando corra o entre en contacto con otros jugadores durante un
partido.

Precauciones e inspeccion:

Este producto protege el codo/rodilla de abrasiones menores y
superficiales en contacto e impacto con el suelo dentro de la zona de
proteccion marcada en la ilustracion durante el entrenamiento regular de
futbol. Este producto fue desarrollado para la practica del fatbol. Sus
funciones protectoras no son vélidas para otros deportes. Verifique el
producto cuidadosamente antes de usarlo - visualmente y manualmente.
Si nota grietas, abolladuras, deformaciones, piezas faltantes u otras
anomalias, la codera debe ser reemplazada inmediatamente. La fecha de
fabricacion y la fecha de caducidad YYYY-MM, asi como las
especificaciones del material, se pueden encontrar en la etiqueta del
producto. Con el iempo, y a través del uso regular del producto
(impactos repetidos, lavado, friccion durante el uso), la funcién de
proteccion puede deteriorarse. Cualquier dafio que exponga la espuma
protectora (a través de un desgarro o una costura dafiada) requiere el
reemplazo del protector. Es de interés del usuario reemplazar el producto
en consecuencia. La funcion protectora del producto puede reducirse
bajo la influencia de temperaturas extremas (<0° 0 >35°). Cualquier
cambio estructural en la codera/rodillera puede llevar a una disminucion
de la funcién protectora. Tenga en cuenta que la coderalrodillera tiene
una forma ergondmica para una mayor comodidad. Las letras L y R en la
etiqueta significan izquierdo y derecho, respectivamente,

or Mankw, xouTo ce
NIOABSIBAT N0 BPEME Ha HOPMATIHM TPEHUPOBKU 110 (yT6ON B
CBOTBETCTBME CbC CHOTBETHMs PernamenT (EC) 2016/425. [lopu ako
MPOAYKTBT Ce U3NoN3ea NpaBHHo, puick ot

DA/ DANSK

Produktinformation:

Albuebeskytteren/knzebeskytteren er designet tl at beskytte
albuen/knaeet mod mindre, overfladiske slid, der opstér under normal
fodboldtraening i overensstemmelse med den relevante forordning (EU)
2016/425. Selv hvis produktet bruges korrekt, er der risiko for skader som
brud osv. | sadanne tilfselde patager uhlsport GmbH sig

KaTo HABSIXBAHVS, CuynBaHVs u Ap. B Takvea cnywav uhisport GmbH e

HocH He
3a AONbAKATENHA CTaBUNM3ALMS. 3BOPLT Ha TBLPAE MANbK pasmep Lie
‘Aosepe A0 No-marnka sawura.

VrcbopmaLus 3a npoussoauTens:
EC

ny uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Tepmarius
Oﬁe/:mueho Kpancreo:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
repM st

BHocuten: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnus ST155Q

Pa3mep u npunsrane:
3a ga nabepete NPaBNIHUA Pa3mep, MONs, BUKTE TaBnuyaTa ¢ pamepu.
PaaMepbT € MoCOYeH Ha eTvKeTa Ha NPOAYKTa, KakTo M Ha OnakoBKaTa.
BHuMaHve: MabopbT Ha TBbpAe Manbk pasmep we A0BEAe A0 No-Manka
3awuTa. Cnes kato u3bepeTe NpaBunHits pasmep 3a Bawuns
KaTo fo nocTasuTe Ha

on. W i BBPXY oTBOp.
HanakbTHULMTe/HaKoneHKTe TPAGBA Aa CEAAT MEXAy ropHaTa 4acT Ha
pbKaTa/feapoTo v AONHaTa YacT Ha pbKata/kpaka, kaTo nsHaTa e Ha

Mocrasete Taka, ye 30Ha na e
0BbpHaTa HaBbH. AKO € HEOBXOAMMO, OBLPHETE BHUMAHME Ha
MapKMPOBKUTE Ha eTvkeTa Ha npoayKTa 3a nssata (,L*) u ascHara (,R")
CcTpaHa Ha 3a hyHKUUS! € BAXHO
HaNaKbLTHUKLT/HAKONEHKATA A4a NPUASATa NPABUTIHO M YAOBHO, 3a 4 He Ce
nbara, Korato GAraTe UNW BAM3aTe B KOHTAKT C APYTY Mrpayy no Bpeme
va urpa

MpeanasHu Mepky U MHCTEKUMS:

Toan npoayKT sauTasa or Mankw,

OYNBaHWS! NP KOHTAKT U YAap ChC 3eMsiTa B 0HaTa 3a JANTa,
0B03HaNEHa B UNIOCTPALMATA 10 BPEME Ha PEAOBHY TPEHMPOBKM N0
GhyT6on. Toau NPOAYKT e paspaboTeH 3a MpaKTMkysae Ha tyToon.
HerosyTe 3aluyTHu (hyHKLUW He Ca BANVAHN 38 APYTY CTIOPTOBe.
TPOBEpABAITE BHAMATENHO MPOAYKTA MPEAY YNIOTPEGa — BU3YANHO U
PBUHO. AKO nyKHaTUHI,

NMNCBALLYN YACTY MK APYTV @HOMANWK, HaNaKLTHUKLT TpsBBa Aa Gbae
3aMereH HeaabasHo. [laTata Ha NPOV3BOACTEO W AATATa Ha UaTHHaHE
YYYY-MM, kakTo u crieucvkauuTe Ha Marepuana, MoraT 4a Guaar
HaMepeHyt Ha eTUKETa Ha MPOaYKTa. C TeHeHUe Ha BPEMETO U 4pea
peoBHa ynoTpeGa Ha NPoAYKTa (TOBTApsLUY Ce yAapH, NPaHe, TpeHe
10 Bpeme Ha ynoTpeGa) 3aluuTHaTa hyHKLUA MOXe Aa ce Brown. Boaka
n0BPena, KOATO Manara 3aLLMTHATA NaHa (4pe3 PAsKbCaaHe in
NOBPEAeH Les), UaUCKBa NOAMSHA Ha NPOTEKTOPa. B WHTEpeC Ha
nOTpeBUTens e 4a 3aMeHut MPOAYKTa CLOTBETHO. 3aLLMTHAT (hyHKLWS Ha
npoayKTa MOXe Aa Gbe HaManeHa noa

intet ansvar. Albuebeskytterne/knaebeskytterne er ikke beregnet tl
yderiigere stabilisering. Valg af en starrelse, der er for lille, vil resultere i
mindre beskyttelse.

Producentoplysninger:
EU

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Tyskland

UK:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraite 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST158Q

Stoerrelse og pasform:

For at velge den rigtige storrelse skal du se pa sterrelsesdiagrammet.
Starrelsen er angivet pa produktetiketten samt pa emballagen. Forsigtig:
Valg af en storrelse, der er for lille, vil resultere i mindre beskyttelse. Nar
du har valgt den rigtige sterrelse til din skal

ET/EESTI

Tootei nfc_o:

Fl/SUOMI

Tuotetiedotv

EL/EAAHNIKA

I'I)\npocpopwg TrpOlovro;

loodud
56 est, mis tekivad
Jalgpal\l(renm ajal vastavall asjakohasele marusele (EL) 2016/425. Isegi
kui toodet kasutatakse Gigesti, on oht vigastuste tekkeks, nagu
nihestused, luumurrud jne. Sellistel juhtudel uhlsport GmbH ei vastuta.

ja on

pief joita esiintyy
|a\kapa\lohaq0|nelussa asiaankuuluvan asetuksen (EU) 2016/425
mukaisesti. Vaikka tucleﬁa kaytettaisiin oikein, on olemassa

jne. Téllaisissa

Kudnarnuki-/polvekaitsmed ei ole ette nahtud Liiga
viikese suuruse valimine tagab vahem kaitset

Tootjainfo:

EL:

Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Saksamaa
UK:

Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Maaletooja: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglismaa ST155Q

Suurus ja sobivus:

Oige suuruse valimiseks vaadake palun suuruste tabelit. Suurus on
margitud nii tootesildile kui ka pakendile. Tahelepanu: liiga viikese
suuruse valimine tagab vahem kaitset. Kui olete oma
kiiiinarnuki-/pdlvekaitse jaoks dige suuruse valinud, kontrollige sobivust,
asetades selle oma kuunamukl\elpolve\e Témmake padi suurema augu
peale. peavad istuma o

du kontrollere pasformen ved at placere den pa din albue/dit knze. Traek
puden pé over det storre hul. Albuebeskytieme/knasbeskytterne skal
sidde mellem og med skummet
pa Seet pa, sa det omrade vender
udad. Hvis det er nodvendigt, skal du vzere opmeerksom

markeringerne pé produktetiketten for venstre ("L") og hojre ("R") side af
albuebeskytteren/knaebeskytteren. For den tilsigtede funktion er det
vigtigt, at albuebeskytteren/knasbeskytteren passer korrekt og
komfortabelt, sa den ikke glider, nar du leber eller kommer i kontakt med
andre spillere under en kamp.

Forholdsregler og inspektion:
Dette produkt beskytter albuen/knzeet mod mindre, overfladiske slid ved
kontakt og smd med jorden inden for beskyttelseszonen markeret i
Dette produkt blev
udviklet til udevelse af fodbold. Dets beskyttende funktioner er ikke
gyldige for andre sportsgrene. Kontroller produktet omhyggeligt for brug -
visuelt og med haenderne. Hvis du bemaerker revner, buler,
deformationer, manglende dele eller andre unormale forhold, skal
albuebeskytteren udskiftes med det samme. Produktionsdatoen og
udlgbsdatoen YYYY-MM samt materialets spec\f\kalloner kan findes pa
Over tid og ved ig af produktet
(gentagne stad, vask, friktion under brug) kan den beskyuenae funktion
blive forringet. Enhver skade, der blotlaegger beskyttelsesskummet
(gennem en revne eller en beskadiget som), kraever udskiftning af
beskytteren. Det er i brugerens interesse at udskifte produktet i
overensstemmelse hermed. Produktets beskyttende funktion kan
reduceres under pavirkning af ekstreme temperaturer (<0° eller >35°).
Enhver strukturel aendring af albuebeskytteren/knasbeskytteren kan fore
til en forringelse af den beskynende funktlon Bemaerk, at

for bedre

Temnepatypy (<0° unu >35°). Bcsika CTPYKTYpHa NpomsiHa Ha
HanakbTHIKa/HaKOMEHKaTa MOXe Aa 0BeAe A0 YBpexsaKe Ha
sawwTHara yHKuws. Mons, umaiiTe npensua, ve

opma 3a no-A06bp

for
komfort. Bogstaverne L og R pa Eﬂksiten ot or henholdsvis vensire og
hojre.

vahel nii, et vaht jaéiks kiiinarmnuki/psive pea\e
Asetage kaitse nii, et kaitseala oleks valjapoole. Vajadusel pocrake
tahelepanu tootesildil olevatele mérgistele ki

umspm GmbH ei ota vastuuta. Kyynérpéa-/polvisuojat eivat
rkoitettu lisavakauden antamiseen. Liian pienen koon valinta johtaa
empaén suojaan

Valmlstajan tiedot:
\/a\mlsla]a uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Saksa

Va\mlsia]a uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Saksa
Maahantuoja: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Englanti ST155Q

Koko ja istuvuus:

Valitse oikea koko viittaamalla kokotaulukkoon. Koko on merkitty tuotteen
etikettiin seki pakkaukseen. Varoitus: Liian pienen koon valinta johtaa
vaha\sempaan suojaan. Kun olet valinnut oikean koon

kyy ta rklsta \stuwus se
Ve aukon padlle.
Kyynarpaa-/polvisojien on otava paukanaan olkavarren/re\den ja
vy valill siten, etta

vasaku (,L*) ja parema (,R") poole jaoks. Eesmargiks on, et
kiiiinamuki-/polvekaitse sobiks Gigesti ja mugavalt, et see ei libiseks, kui
jooksete vGi puutute méngu ajal kokku teiste méngijatega.

Ettevaatusabinéud ja kontroll:
See toode kaitseb pindmiste
eest maapinnaga kokkupuutel ja 166gi korral kaitsealal, mis on tahistatud
joonisel tavanse Jalgpalh(rennl ajal. See toode on vilja tostatud jalgpalli
id ei kehti teistele

Aseta suojus siten, etté suolallu alue on
ulospain. Tarvittaessa Kinnita huormiota tuotteen etiketissa oleviin
("L") ja oikean ("R")
puolen osalta. Tarkoituksenmukaista toimintaa varten on tirkedd, etta
kyynérpaa-/polvisuojat istuvat oikein ja mukavasti, jotta ne eivat iu'u
juostessasi tai koskettaessasi muita pelaajia pelin aikana.

Varotoimenpiteet ja tarkastus.
Tama tuote suojaa ienilt

cviu)va/vovum amno pikpés, Emwave\akeg eKﬁopeg TI0U TIPOKUTTTOUY KT
M BIGPKEI KAVOVIKIG TTPOTIGVNONG TTOB00GAIPOU GGHPWVA iE TV
GXETIKS Kavoviops (EE) 2016/425. Abua K av T0 TIpOidv Xpnatiomsital

IT/ITALIANO

Informazwnl sul prodotto

il
glnocchlo/goml(o da piccole abras\onl superman che si verificano
durante I'allenamento di calcio normale in conformita con il Regolamento
pertinente (UE) 2016/425. Anche se il prodotto viene utilizzato

CWOTA, UTIAPXE! KIVOUVOG g
KA. Ze r:mu:g TepITTAOE, N uhlsport GmbH Sev amodéeTal xapia
€UV, O Sev via mp6oBem

cmespcnolnun H €Ay HeyéBoug Trou elval TTOAD hikpo 6 éxel wg
QTIOTEAEO|IT PIKPOTEPN TIPOOTAGC.

NAnpo@opisg KATAOKEVAOTH:
EE:

KaraokeuaoTi: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Tepavia
HB:

Karaokeuaotrig: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
Teppavia

Eicaywyéag: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, AyyAia ST155Q

MéyeBog kai eQappoy!
[a va EMAEEETE To OWGTO PéyeBOG, QVaTPEETE OTOV Trivaka peyeBuv. To
EYEBOG QVaypA@ETal OTNV ETIKETA TOU TIPOIGVTOG KBS Kal oTn
ouokeuaoia. Mpoooxr: H emAoyr peyéBoug TTou eival TTOAU pIKpS Ba £xel
WG ATIOTEAEGHA WIKPGTEPN TTPOOTACTT. AQOU ETIAEEETE TO OWOTO HEYEBOG
YIa TV ETTIyoVaTiSa/eTayKwvida 0ag, EAEVETE TV EQApHOYT
TOTIOBETUVTAE TV GTOV AyKWVAlY6VaTo 0ag. TPaBAETE To PagIApGKI
Tévw ammé Ty G1epn o, O1 i idec TpéTIEl va
KGBovTal PETAgy Tou Avw i 0 Kal TOU KATW. G

esiste il rischio di lesioni come distorsioni, fratture, ecc. In
tali casi, uhlsport GmbH non si assume alcuna responsabilita. |
paragomiti/paraginocchia non sono destinati a una stabilizazione
aggiuntiva. Scegliere una taglia troppo piccola comportera una protezione
minore

Informazioni sul produttore:
UE:

Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstrake 3, 72336 Balingen,

Produttore: uhisport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Germania

Importatore: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inghilterra ST155Q

Taglia e vestibilita:
Per scegliere la taglia corretta, fare riferimento alla tabella delle taglie. La
taglia & indicata sull'etichetta del prodotto e sulla confezione. Attenzione:
scegliere una taglia troppo piccola comportera una protezione minore.
Una volta selezionata la taglia corretta per il tuo

HR / HRVATSKI

Informacije o proizvodu:
Stitnik za koljena/laktove dizajniran je za zastitu koljena/lakta od manjih,

LV /LATVIESU

Produkta informacij
Cela spilventin/elkona spilventins ir paredzats, lai aizsargatu
no nelieliem,

povrsinskih ogrebotina koje se javjaju tijekom normalnos
treninga u skladu s relevantnom Uredbom (EU) 2016/425. Cak i ako se
proizvod pravilno koristi, postoji rizik od ozljeda kao $to su uganuca,
prijelomi itd. U takvim sluajevima uhlsport GmbH ne prihvaca nikakvu
Stitnici za nisu dodatnoj
stabilizaciji. Odabir premale velicine rezultrat ée manjom zastitom

Informacue o proizvodacu:

Pro\zvodac uhlsport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen,
Njematka

& uhlsport GmbH,
Njemacka
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Engleska ST155Q

3, 72336 Balingen,

Veli¢ina i pristajanje:

Za odabir ispravne veliine pogledaite tablicu veligina. Velicina je
navedena na etiketi proizvoda kao i na pakiranju. Paznja: Odabir premale
veli¢ine rezultirat ¢e manjom zastitom. Nakon $to odaberete ispravnu
veli¢inu za svoj &titnik za koljeno/lakat, provjerite pristajanje postavijanjem
na koljenolakat. Povucite jastuti¢ preko veceg otvora. Stitnici za

1i, controlla la vestibilta posizionandolo sul ginocchio/gomito. Tirare il
cuscinetto sul foro piii grande. | paraginocchia/paragomiti devono stare
tra la parte superiore del braccio/coscia e la parte inferiore del

TIOBI00 e Tov app6 TToV ayk@valyovato. ToToBEToTE Tov
TIPOOTATEUTIKG EEOTTAIGWO £101 WOTE 1) TTPOOTATEUTIKA TTEPIOXI] Vet BAETTEN
TIPOg Ta E6w. EQV elvan amrapaimro, SwoTe Tpoooxi oTig onuuvomg omv
ETIKETal TOU TIPOIBVTOG Yia Tl apioTepd (L) kai Ta Be€id (R) T
emyovaridag/emaykwvida. Fia T owoTd Aeoupyia, eivan Unpuvwké n

p
Ja iskussa maahan suojavyohykkeella joka on merkitty

Kontrollige tocdet hoalialt onne Kasutamist - visvaslsel ja kasitsi. Kui
mérkate pragusid, molke, deformatsioone, puuduvad osi v6i mi

tuleb valja vahetada
Tootmiskuupéieva ja aegumiskuupaeva YYYY-MM ning materjali
spetsifikatsioonid leiate tootesildilt. Aja jooksul ja toote

kuvassa saanndllisen jalkapalloharjoituksen aikana. Tama tuote on
kehitetty jalkapallon pelaamiseen. Sen suojaustoiminnot eivéit pade
muihin urheilulajeiin. Tarkista tuote huolellisesti ennen kayttoa —
visuaalisesti ja kasin. Jos huomaat halkeamia, kolhuja,

puuuuwa osia tai muita poikkeavuuksia,

ViBal Va EQUPUOZE! GWOTG Kal GVETA GOTE va pnv
YNOTPGE! GTav TPEXETE r] EXEOTE OE ETTAPH BE GAAOUG TIGIKTEG KQTd )
BidipKeia vog aywva

MpoguAdgeig kai embewpnon:

AUT6 T0 TIPOIGV TIPOOTATEUE! ToV GYKWVI/YOVATO aTid IKpES,

kasutamisel (korduvad I66gid, pesemine, ajal)

Voib kaitsefunktsioon halveneda. Iga kahjustus, mis paljastab kaitsevahtu

(14bi pisara voi kahjustatud Gmbluse), nduab kaitsme véljavahetamist.

Kasutaja huvides on toode vastavalt asendada. Toote kaitsefunktsioon

vib aérmuslike temperatuuride (<0° v6i >35°) mdjul vaheneda. Iga
muutus vom

viimeinen kayl(opalvamaa YYYY-MM seké materiaalin tiedot \oytyva(
tuotteen etiketista. Ajan mydté ja tuotteen saanndllisen kéyton (toistuvat
iskut, pesu, kitka kéytin aikana) myoté suojausteho voi heikentya. Miké
tahansa vahinko, joka altistaa suojaavan vaahdon (kautta repeama tai
vaurioitunut sauma), vaatii suojuksen vaihtamista. Kayttajan

£xBOpEG OE EMAQH] Kal TPBOKPOUON E TO 500G EVIBS TG
VNG TIPOOTAGIA TIOU EMONUAIVETAI TNV EIKOVG KaT TN BIGPKEIA TG
KavovIKAg TIPOTIVNaNG TToB00@aipoU. AUTé To TIpoidV avaTrTOxXBnKe yia
TNV TIPAKTIKI] TOU TI0500¢aipou. Of TPOTTATEUTIKEG TOU AEToupyieg Bev.
10XG0UV yia GMa aBMaTa. EAEYETE TTPOGEKTIKG T0 TIPGIGY TpIV aTi T
XA ~ OTTIKG ka1 e T0 ¥ép. EGV TTapaTROETE puypég, Badoukpara,

Kaitsefunkisiooni halvenemist. Pange tahele,
on parema mugavuse tagamiseks ergonoomlllne kuju. Sildil olevad tahed
L ja R tahistavad vastavalt vasakut ja paremat.

Hooldus, hoiustamine ja kérvaldamine:

Hoidke toatemperatuuril kuivas kohas.

Peske hoolikalt késitsi selge veega maksimaalselt 30°C juures.

Arge peske masinas.

Jatke toatemperatuuril kuivama. Arge hoidke radiaatori véi muu
soojusallika laheduses.

Katnarnuki-/pélvekaitsed tuleb korvaldada vastavalt teie riigis kehtivatele
jaatmekaitiuse suunistele.

aihtaa tuote Tuotteen j Vvoi
heikentya a&rimmai lojen (<0° tai >35°) vai Kaikki
kyynarpaa-/polvisuojan rakenteelliset muutokset voivat johtaa

pépn 1 Gheg avwpiaNg, n emyovarida
TpETEl Vo apéows. H Kain

nispopnvia Mg YYYY-MM Kabl ket of Tpodiaypages UhIkou
om)

on ergonominen muoto paremman mukavuuden saavuttamiseksi.
Etiketissa olevat kirjaimet L ja R tarkoittavat vasenta ja oikeaa
vastaavasti.

Hoito, sailytys ja havmamlnen:

Sailyta huoneeniammossi kuivassa paikass:

Pese varovasti kasin kirkkaassa vedessa emnlaan 30°C lampdtilassa.
Al pese koneessa.

IV ETIKETa TOU TPOIGVTOG. ME TV TIGPOS0 Tou XPOVOU Kai
PEOW TG TAKTIKAG XPIONS TOU TTPOIGVTOG (ETTaVAAGRBAVOREVES
TIPOCKPOUCEIG, TTAUCIHO, TPIBNA KaTé TN XPAON), N TTPOCTATEUTIKA
Aermoupyia propei va emdeVwOEL. KB {NpiG TTou exBETel Tov
TIPOOTATEUTIKG QPO (WEOW EVGS BaKPUOU ] PIag KATEOTPppEVNG PYHiC)
amanei Ty Tou Eivai Tipog 10
GUGEPOV ToU XPHOTN Va AVTIKATAOTHGE! T0 TpOiBY avaAdywg, H
TIPOOTATEUTIKI] AEITOUPYiG: TOU TTPGIGVTOG PTTOPE Var peIwBEi UTTd TV
emidpaon akpaiwv BepUOKpacIcY (<0°  >35°). OTroiadrToTe SopIkn

con la schiuma sul ginocchio/gomito. Indossare il
protettore in modo che I'area protettiva sia rivolta verso lesterno. Se
necessario, prestare attenzione ai segni sulletichetta del prodotto per la
sinistra ("L") e la destra ("R") del paraginocchia/paragomiti. Per la
funzione prevista, & importante che il paraginocchialparagomiti si adati
correttamente e comodamente in modo che non scivoli quando si corre o
si entra in contatto con altri giocatori durante una partita

Precauzioni e ispezione:
Questo prodotto protegge il ginocchio/gomito da piccole abrasioni
superficiali a contatto e impatto con il terreno all'interno della zona di
protezione nell durante I
regolare di calcio. Questo prodotto & stato sviluppato per la pratica del
calcio. Le sue funzioni protettive non sono valide per altri sport.
Controllare attentamente il prodotto prima dell'uso, visivamente e

noti crepe, parti mancanti
o altre anomalie, il paraginocchia deve essere sostituito immediatamente.
La data di produzione e la data di scadenza YYYY-MM e le specifiche del
materiale possono essere trovate sull'etichetta del prodotto. Nel tempo &
attraverso I'uso regolare del prodotto (urti ripetuti, lavaggio, attrito durante
I'uso), la funzione protettiva pu deteriorarsi. Eventuali danni che
espongono la schiuma protettiva (tramite uno strappo o una cucitura
danneggiata) richiedono la sostituzione del protettore. E nellinteresse
dell'utente sostituire il prodotto di conseguenza. La funzione protettiva del

prodotto pud essere ridotta sotto I'nfluenza di temperature estreme (<0° o

>35°). Qualsiasi modifica strutturale al paraginocchia/paragomiti puo
comportare una compromissione della funzione protettiva. Si prega di
notare che il i ha una forma per un
migliore comfort. Le lettere L e R sull'etichetta indicano rispettivamente
sinistra e destra

moraju stajati izmedu nadlaktice/bedra i

s pjenom na Stavite zastitu tako da
je zastitno podrugje okrenuto prema van. Ako je potrebno, obratite paznju
na oznake na etiketi proizvoda za ljevu (L") i desnu ('R") stranu 8titnika
2a laktove/koljena. Za predvidenu funkciju vazno je da Stitnici za
laktove/koljena pravilno i udobno pristaju kako ne bi skiiznuli kada trite ili
dodete u kontakt s drugim igracima tiiekom igre.

Mjere opreza i inspekcij
Ovaj proizvod stiti koljeno/lakat od manjih, povrsinskih ogrebotina pri
kontaktu i udaru o tlo unutar zone zastite oznagene na ilustraciji tijekom
redovitog nogometnog treninga. Ovaj proizvod razvijen je za igranje
nogometa. Njegove zastitne funkcije nisu vazece za druge sportove.
Pazljivo provjerite proizvod prije upotrebe — vizualno i ru¢no. Ako
primijetite pukotine, udubljenja, deformacije, nedostajuce dijelove li druge
anomalije, &titnik za laktove mora se odmah zamijeniti. Datum
proizvodnie i datum isteka YYYY-MM, kao i specifikacije materijala,
nalaze se na etiketi proizvoda. S vremenom i redovitom upotrebom
proizvoda (ponovljeni udarci, pranje, trenje tijiekom uporabe) zastitna
funkcija moze se pogorsati. Svako ostecenje koje otkriva zastitnu pjenu
(kroz suzu ili osteceni $av) zahtijeva zamjenu zastitnika. U interesu je
korisnika da proizvod zamijeni u skladu s tim. Zastitna funkcija proizvoda
moze se smanijiti pod utjecajem ekstremnih temperatura (<0° ili >35°).
Svaka strukturna promjena titnika za koljena/laktove moze dovesti do

normalu futbola treninu laika saskana ar attiecigo Regulu (ES) 2016/425.
Pat ja produkts tiek lietots pareizi, pastav traumu risks, pieméram,
sastiepumi, kaulu lizumi utt. $ados gadijumos uhisport GmbH
neuznemas nekadu atbildibu. Cela spilventini/elkona spilventini nav
paredzéti papildu stabilizacijai. Izvéloties parak mazu izméru, aizsardziba
biis mazaka.

Razota]a informacija:

Razotajs uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Vacija
Apvienota Karaliste:

RaZotajs: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafle 3, 72336 Balingen, Vacija
Importétajs: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglija ST155Q

Izmérs un piegulums:
Lai izvélétos pareizo izméru, ludzu, skatiet izméru tabulu. Izmérs ir
noradits uz produkta etiketes, ka arf uz iepakojuma. Uzmanibu: izvéloties
parak mazu izméru, aizsardziba bis mazaka. Kad esat izvélgjies pareizo
izméru cela spilventinam/elkona spilventinam, parbaudiet piegulumu,
uzliekot to uz celgala/elkona. Uzvelciet spilventinu virs lielakas atveres.
Cela spuvenumem/elkona spilventiniem ir jaatrodas starp
ar putuplastu uz
celalelkona. Uzlieciet a\zsargu ta, lai aizsargajama zona batu vérsta uz
aru. Ja nepieciesams, pievérsiet uzmanibu markgjumam uz produkta
etiketes attieciba uz kreiso (‘L") un labo (‘R") cela spilventinalelkona
spilventina pusi. Lai nodrosinatu paredzéto funkciju, ir svarigi, lai cela
spilventins/elkona spilventin pareizi un érti piegulétu, lai tas neslidetu,
skrienot vai saskaroties ar citiem spélétajiem spéles laika.

Piesardzibas pasakumi un parbaude:

Sis produkts aizsarga celgalu/elkonu no nelieliem, virspusgjiem
nobrazumiem, saskaroties un triecoties pret zemi aizsardzibas zona, kas
noradita attéla parastas futbola trenina laika. Sis produkts ir izstradats
futbola spélsanai. Ta aizsargfunkcijas nav derigas citiem sporta veidiem.
Pirms lieto$anas rapigi parbaudiet produktu — vizuali un manuéli. Ja
pamanat plaisas, iespiedumus, deformacijas, trikstosas dalas vai citas
novirzes, cela spilventins nekavéjoties janomaina. lzgatavosanas datumu
un deriguma terminu YYYY-MM, ka arf materialu specifikacijas var atrast
uz produkta etiketes. Laika gaita un regulari lietojot produktu (atkartoti
triecieni, mazgasana, berze lietosanas laika), aizsargfunkcija var
pasliktinaties. Jebkurs bojajums, kas atklaj aizsargajoso putuplastu
(plisuma vai bojatas viles dél), prasa aizsarga nomainu. Lietotaja
interesas ir attiecigi nomainit produktu. Produkta aizsargfunkcija var
samazinaties ekstremalu temperatdru (<0° vai >35°) ietekmé. Jebkuras
cela spilventinalelkona spilventina strukturalas izmainas var izraisit
Ladzu, nemiet véra, ka cela

ostetenja zasitne funkcile. Imajte na umu da Stitnik za

forma, lai

LT /LIETUVIY

Produkto informacija:

Kelio jtvaras/alkanés jtvaras skirtas apsaugoti kelj/alkang nuo nedideliy,
paviriniy jbrézimy, atsirandandiy jprasty futbolo treniruogiy metu pagal
atitinkama Reglamenta (ES) 2016/425. Net jei produktas naudojamas.
tinkamai, yra traumy, tokiy kaip patempimai, kauly lazZiai ir pan., rizika.
Tokiais atvejais ,uhlsport GmbH" neprisiima jokios atsakomybes. Kelio

jtvarai neskirti Pasirinkus per

maza dydj, apsauga bus mazesne.

Gamintojo informacija:
ES:

uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,

Vokietija
JK:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Vokietija

Importuotojas: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglila ST155Q

Dydis ir tinkamuma:
Norédami pasirinkti tinkama dydj, Ziarékite dydziy lentele. Dydis
nurodytas ant gaminio etiketés ir pakuotés. Atsargiai: Pasirinkus per
maza dydj, apsauga bus mazesné. Pasirinke tinkama kelio jtvaro/alkines
itvaro dydij, patikrinkite tinkamuma uzdédami jj ant kelio/alkanes.
Uzmaukite pagalvéle ant didesnés skylés. Kelio jtvarai/alkines jtvarai turi
biti tarp Zasto/Slaunies ir dilbio/blauzdos, putplascio dalis turi bati ant
kelio/alkanes. Uzsidékite apsauga taip, kad apsaugos plotas bity
nukreiptas j iSore. Jei reikia, atkreipkite démesj j zymes ant gaminio
etiketés, kuriose nurodoma kelio jtvaro/alkiings jtvaro kairioji (,L*) ir
desinioji (,R*) pusé. Kad bity pasiekta tinkama funkcija, svarbu, kad kelio
jtvaras/alkanés jtvaras bty tinkamai ir patogiai prigludes, kad jis neslysty
bégant ar kontaktuojant su kitais Zaidéjais Zaidimo metu.

Atsargumo priemonés ir patikrinimas:

Sis produktas apsaugo kelj/alking nuo nedideliy, pavirsiniy jorézimy,
susilietus ir atsitrenkus | Zeme apsaugos zonoje, pazymétoje iliustracijoje
jprasty futbolo treniruociy metu. Sis produktas sukurtas futbolo
treniruotems. Jo apsauginés funkcijos negalioja kitoms sporto Sakoms.
Pries naudojima atidziai patikrinkite gaminj ~ vizualiai ir rankomis. Jei
pastebite jtrikimu, jdubimuy, deformacijy, trikstamy daliy ar kit
anomalijy, kelio jtvarg reikia nedelsiant pakeisti. Gaminio etiket¢je rasite
gamybos data ir galiojimo laika YYYY-MM, taip pat medziagy
specifikacijas. Laikui bégant ir reguliariai naudojant gaminj (pakanonmm
smagiai, skalbimas, trintis naudojimo metu), apsauginé funkcija gali
pablogeti. Bet kokia Zala, atskleidzianti apsaugine puta (per asara ar
pazeista sitle), reikalauja pakeisti apsauga. Vartotojui naudinga
atitinkamai pakeisti gaminj. Gaminio apsauginé funkcija gali sumazeti
esant ekstremalioms temperatiroms (<0° arba >357). Bet koks kelio
jtvarofalkiings jtvaro struktarinis pakeitimas gali pabloginti apsauging
funkeija. Atkreipkite démesi, kad kelio jtvaras/alkanes tvaras turi

ima ergonomski oblik za bolju udobnost. Slova L i R na etiketi
lijevo i desno.

Njega, skladistenje i odlaganje:

Cuvati na sobnoj temperaturi na suhom miestu.

Pazljivo operite rucno u &istoj vodi na max. 30°C.

Ne prati u perilici.

Ostavite da se osusi na sobnoj temperaturi. Nemojte &uvati u blizini
radijatora ili drugog izvora topline.

lielaku kumfﬂriu UZ etiketes esusle burti L un R apzimé attiecigi kreiso un
abo pusi

Kopsana, uzglabasana un iznicinasana:
Uzglabat istabas temperatiira sausa vieta.

Rupigi mazgajiet ar rokam tira adenf, ne vairak ka 30°C temperatdra.
Nemazgat masina.

Atstajiet noZat istabas temperatira. Neuzglabat radiatora vai cita siltuma

forma, kad bity patogiau. Raidés L ir R ant etiketés reiskia
atitinkamai kaire ir desing puses.

Priezidira, laikymas ir utilizavimas:

Laikyti kambario temperatiroje sausoje vietoje.

Atsargiai plaukite rankomis $variame vandenyje, kurio maks. 30°C.
Neskalbti masina.
Palikite i$dZiati kambario
kito ilumos Saltinio.

Salia iaus ar

NL /NEDERLANDS

Productinformatie:
De kmebescnermer/euebcogbescnermer is ontworpen om de

leine.
die optreden ludens normale voetbaltrainingen in overeens(emmmg met
de relevante Verordening (EU) 2016/425. Zelfs als het product correct
wordt gebruikt, is er een risico op blessures zoals verstuikingen,
botbreuken, enz. In dergell]ke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen

Zijn niet

bedoeld voor extra slabl\lsalle Het kiezen van een te kleine maat zorgt
voor minder bescherming.

Fabrikant informatie:
EU:

Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
Duitsland
VK:

Fabrikant: uhisport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen,
Duitsland

Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Engeland ST155Q

Maat en pasvorm:

Om de juiste maat te kiezen, raadpleegt u de maattabel. De maat staat
vermeld op het enopde ig: het kiezen
van een te kleine maat zorgt voor minder beschermmg Zodra u de juiste
maat voor uw elleboogbeschermer/kniebeschermer heeft gekozen,
controleert u de pasvorm door deze op uw knie/elleboog te plaatsen. Trek
het kussen over het grotere gat. De elleboogbeschermers/kniebescher-
mers moeten zitten tussen de bovenarm/dij en de onderarm/onderbeen
met het schuim op de knie/elleboog. Doe de beschermer zo aan dat het
beschermende gebied naar buiten is gericht. Let indien nodig op de
markeringen op het productiabel voor de linker ('L') en rechter ('R) kant
van de elleboogbeschermer/kniebeschermer. Voor de beoogde functie is
het belangrijk dat de elleboogbeschermer/kniebeschermer goed en
comfortabel zit, zodat deze niet wegglijdt tijdens het rennen of in contact
komt met andere spelers tijdens een wedstrij

Voorzorgsmaatregelen en inspectie:

Dit product beschermt de knie/elleboog tegen Kleine, opperviakkige
schaafwonden bij contact en impact met de grond binnen de
beschermingszone die in de illustratie is gemarkeerd tijdens reguliere
voetbaltrainingen. Dit product is ontwikkeld voor het beoefenen van
voetbal. De beschermende functies zijn niet geldig voor andere sporten.
Controleer het product zorgvuldig voor gebruik, visueel en met de hand.
Als u schauren deuken, vervormingen, ontbrekende onderdelen of
andere opmerkt, moet de

worden vervangen. De productiedatum en de vervaldatum YYYY-MM,
evenals de materiaalspecificaties, ijn te vinden op het productlabel. Na
verloop van tijd en door regelmatig gebruik van het product (herhaalde
schokken, wassen, wrijving tiidens gebruik) kan de beschermende functie
verslechteren. Eventuele schade die het beschermende schuim blootlegt
(door een scheur of een beschadigde naad) vereist vervanging van de
beschermer. Het is in het belang van de gebruiker om het product
dienovereenkomstig te vervangen. De beschermende functie van het
product kan worden verminderd onder invioed van extreme temperaturen
(<0° of >35°). Elke structurele verandering aan de elleboogbescher-
mer/kniebeschermer kan leiden tot een verslechtering van de
beschermende functie. Houd er rekening mee dat de

vorm heeft voor
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BAC
“This PPE Type is in conformity with the Regulation (EU) 2016/425 \‘ !l Veri ca le disposizoni del tuo Comune
and the Personal Protective Equipment (Enforcement) Regulations 2018. P
NO /NORSK PL/POLSKI PT/PORTUGUES RO / ROMANA SV / SVENSKA SK / SLOVENCINA SL/SLOVENSCINA CS/CESTINA HU / MAGYAR SQ/SHQIP SR/ CPICKU MK / MAKEJOHCKM UK/ YKPAIHCBbKA RU / PYCCKUA TR/TURKCE
Produktinformasjon: Informacje o produkci Informacgdes do produto: Informatii despre produs: Produktinformation: Informacle o produkte: Informace o produktu: Termékinformaci Informacioni i produktit: Wudopmauuje o npomao.qy I/IHQ)opmauuM 3a npoussonm" Incdbopmauin npo npoaykT: Undopmauma o npoaykre:

Albuebeskyttelsen/knébeskyttelsen er designet for & beskytte
albuen/knéet mot mindre, overfladiske skrubbsar som oppstar under
normal fotballtrening i samsvar med relevant forordning (EU) 2016/425.
Selv om produktet brukes riktig, er det risiko for skader som forstuinger,
beinbrudd osv. | slike tilfeller aksepterer uhlsport GmbH intet ansvar.
Albuebeskyttelsene/knébeskyttelsene er ikke ment for ekstra stabilisering.
Valg av en storrelse som er for liten, vil resultere i mindre

fokcia jest tak, aby chronié
przed drobnymi, otarciami, ktére
wystepuja podczas normalnych treningéw pitkarskich zgodnie z
odpowiednim rozporzadzeniem (UE) 2016/425. Nawet jesli produkt jest
uzywany prawidiowo, istnieje ryzyko kontuzji takich jak skrecenia,
alamana . W tldch przypadach uhisport GmbH rie ponosi zachej

Produsentinformasjon:
EU:

Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstralle 3, 72336 Balingen,
Tysk\and

Produsenl uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen,
Tysklan

Imp\)mar uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

Storrelse og passform:

For & velge riktig storrelse, vennligst se sterrelsesdiagrammet. Sterrelsen
er angitt pa produktetiketten samt pa emballasjen. Forsiktig: valg av en
sterrelse som er for liten, vil resultere i mindre beskyttelse. Nar du har
valgt riktig starrelse for din albuebeskyttelse/knébeskyttelse, sjekk
passformen ved & plassere den pa albuen/knéet. Trekk beskyttelsen over
det storre hullet. Albuebeskyttelsene/knébeskyttelsene ma sitte me\lcm

i nie sq do
dodatkowej s(ab\l\zac]\ Wybér zbyt matego rozmiaru spowoduje mniejsza
ochrone

Informacje o producenci

Precucent uhlsport GmbH, Kiingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Niemcy

UK:

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Niemcy

Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Rozmiar i dopasowanie:
Aby wybrac¢ odpowiedni rozmiar, zapoznaj sig z tabelg rozmiaréw.
Rozmiar jest podany na etykiecie produktu oraz na opakowaniu. Uwaga:
wyb6r zbyt malego rozmiaru spowoduje mniejsza ochrong. Po wybraniu
rozmiaru sprawdz

med skummet

og
Sett pa beskyttelsen slik at det beskynende omradot vander utovor, Om
nodvendig, vaer pa
venstre ("L") og hoyre (‘'R") S av aIbuebeskyl(e\sen/knéheskynelsen
For den tiltenkte er det viktig a

telsen sitter riktig og komforlabslt slik at den ikke sklir nar du loper eller
kommer i kontakt med andre spillere under en kamp.

Forholdsregler og inspeksjon:
Dette produktet beskytter albuen/knéet mot mindre, overfladiske
skrubbsar ved konlakl og swl med bakken innenfor beskynelsessonen
merket i i Dette produktet
ble utviklet for lolbamremng Dens beskyttende funksjoner er ikke gyldige
for andre idretter. Sjekk produktet naye far bruk — visuelt og manuelt. Hvis
du merker sprekker, bulker, deformasjoner, manglende deler eller andre
unormale forhold, ma albuebeskyttelsen byttes umiddelbart.
Produksjonsdatoen og utlapsdatoen YYYY-MM samt materialspesifikasjo-
nene finnes pa produktetiketten. Over tid og ved regelmessig bruk av
produktet (gjentatte stat, vask, friksjon under bruk) kan den beskyttende
funksjonen forringes. Enhver skade som utsetter beskyttelsesskummet
(gjennom en rift eller en skadet sem) krever utskifting av beskyttelsen.
Det er i brukerens interesse & bytte produktet i henhold til dette.
Produktets beskyttende funksjon kan reduseres under pavirkning av
ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Enhver strukturell endring av
albuebeskyttelsen/knébeskyttelsen kan fore til en svekkelse av den

i Veer

sen/knébeskyttelsen har en ergonomisk form for bedre komfort
Bokstavene L og R pa etiketten star henholdsvis for venstre og hoyre.

Stell, oppbevaring og avhending:

Oppbevar ved romtemperatur pa et tort sted

Vask forsiktig for hand i rent vann ved maks. 30°C.

Ma ikke maskinvaskes.

La tarke ved romtemperatur. Ma ikke oppbevares nzer en radiator eller
annen varmekilde.

Albuebeskyttelsene/knébeskyttelsene ma kastes i samsvar med
avfallsretningslinjene som gjelder i ditt land

Naléz przez
wigkszy otwdr. Ochraniacze okciinakolaniki musza zna]dowac sie

Acotoveleiraljoelheira foi projetada para proteger o cotovelo/joelho de
abrasGes menores e superficiais que ocorrem durante o treinamento
normal de futebol de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425
relevante. Mesmo que o produto seja usado corretamente, ha risco de
lesdes como entorses, fraturas, etc. Nesses casos, a uhisport GmbH nao
assume qualquer nao se
destinam a estabilizaao adicional. Escolher um tamanho muito pequeno
resultara em menor protegao.

Informagdes do fabricante:

UE:

Fahncanle uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Alemanha

Reio Unid
Fabricante: umspon GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Alemanha

Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglaterra ST155Q

Tamanho e ajuste:

Para escolher o tamanho correto, consulte a tabela de tamanhos. O
tamanho é indicado na etiqueta do produto e na embalagem. Atengo:
escolher um tamanho muito pequeno resultara em menor protegao.
Depois de selecionar o tamanho correto da sua cotoveleiraljoelheira,
verifique o ajuste colocando-a no cotovelo/joelho. Puxe a almofada sobre
0 buraco maior. As cotoveleiras/joelheiras devem ficar entre a parte
supenor do brago/coxa e a parte inferior do brago/perna, com a espuma

pomiedzy gora czescia ramienialuda a doing czesci
pianka musi znajdowac sie na lokciu/kolanie. Zat6z cehraniac: tak, aby
chroniona powierzchnia byta skierowana na zewnarz. W razie potrzeby
2wré¢ uwage na oznaczenia na etykiecie produktu dotyczace lewej (,L%) i
prawej (.R’) strony Dia

. Coloque o protetor de forma que a drea de protegéio
fque voltada para fora. Se necessario, preste atengéo as marcagdes na
efiqueta do produto para o lado esquerdo (*L") e direito (‘R’) da
cotoveleiraljoelheira. Para a funcéo pretenmda & importante que a

funkeji wazne jest, aby i ik byt
wygodnie dopasowany, aby nie zsuwat sig podczas biegu lub ontekdu 2
innymi graczami podczas meczu.

Srodki ostroznosci i inspekcja:

se ajuste a que
nao escorregue quando vocé correr ou anirar om contato com oulros
jogadores durante o jogo.

Precaucées e inspecao:
Este produto protege o cotovelo/joelho de abrasGes menores e

Ten produkt chroni kolanoffokie¢ przed drobnymi,
otarciami przy kontakcie i uderzeniu o ziemie w strefie ochronnej

zaznaczonej na ilustracji podczas regulamych treningéw pilkarskich.
Produkt zostal opracowany z mysla o uprawianiu pilki noznej. Jego
funkcje ochronne nie sa wazne w przypadku innych sportow. Przed

no contato e impacto com o solo dentro da zona de protegao
marcada na ilustragéo durante o treinamento regular de futebol. Este
produto foi desenvolvido para a prética do futebol. Suas fungdes de
protecao nao sao validas para outros espones Verifique o produto

uzyciem dokladnie sprawdz produkt - wizualnie i recznie. Jesi
peknigcia, wgniecenia, odksztalcenia, brakujace czesci lub inne
anomalie, ochraniacz lokcia nalezy natychmiast wymieni¢. Data produkcji
i data waznosci YYYY-MM oraz specyfikacje materiatowe znajdujg sie na
etykiecie produktu. Z biegiem czasu oraz przy regularnym uzytkowaniu
produktu (powtarzajace sig uderzenia, pranie, tarcie podczas
uzytkowania) funkcja ochronna moze ulec pogorszeniu. Kazde
uszkodzenie odstaniajace ochronna pianke (przez rozdarcie lub
uszkodzony szew) wymaga wymiany ochraniacza. W interesie
uzytkownika lezy odpowiednia wymiana produktu. Funkcja ochronna
produktu moze ulec pod wptywem

temperatur (<0° lub >35°). Kazda zmiana strukturalna ochraniacza
fokcia/nakolannika moze prowadzi¢ do pcgorszema Vunkcﬂ ochronnej
Nalezy pamietat, ze
forme zapewniajaca lepszy komfort. Litery L i R na e(yklecle oznaczaja
odpowiednio lewa i prawa strone.

Pielegnacja, przechowywanie i usuwanie:
Przechowuj w temperaturze pokojowej w suchym miejscu.
Ostroznie myj recznie w czystej wodzie w temp. max. 30°C.

Nie prac w pralce.

Samsvarserklzringen kan lastes ned pa www.
ments.

¢ do pokojowe]. Nie

rzechowywac w poblizu grze]mka ani innego Zrodta ciepla

Ochraniacze lokci/nakolanniki nalezy utylizowat zgodnie z
i w Twoim kraju wy

odpadami.

Deklaracje zgodnosci mozna pobraé na stronie www.uhlsport.com/-
deldocuments.

antes de usar — Se notar
des, pegas lallanles ou outras
anomalias, a ira deve ser Adata de

fabricagdo e a data de validade YYYY-MM, bem como as

Cotierele/genunchierele sunt concepute pentru a proteja

de abraziuni minore, superficiale care apar in timpul antrenamentelor
normale de fotbal in conformitate cu Regulamentul relevant (UE)
2016/425. Chiar dacé produsul este utilizat corect, exista riscul de rani,
cum ar fi entorse, fracturi etc. In astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu
accepta nicio raspundere. Cotierele/genunchierele nu sunt destinate
stabilizarii suplimentare. Alegerea unei dimensiuni prea mici va duce la o
protectie redusa.

Informat despre producator:
Producalor uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,

Regat it

Pmducélor, uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Germania

Importator: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Dimensiune si potrivire:

Pentru a alege dimensiunea corect, consltati tabelul de dimensiuni.
Dimensiunea este indicata pe eticheta produsui, precum i pe ambalai.
Atentie: alegerea unei dimensiuni prea mici va duce la o protectie redusa.
Odata ce ati selectat corecté pentru

verificati potrivirea plasand-o pe cot/genunchi. Trageti protectia peste
gaura mai mare. Cotierele/genunchierele trebuie sa stea intre partea
superioara a brafuluilcoapsei si partea inferioara a brafuli/piciorului, cu
spuma pe cot/genunchi. Punefi protecia astfel ncat zona de protectie sa
fie orientata spre exterior. Daca este necesar, acordati atentie marcajelor
de pe eticheta produsului pentru partea stanga (,L") si dreapta (R') a
cotierei/genunchierei. Pentru functia dorit, este important ca
cotierele/genunchierele sa se potriveascé corect si confortabil, astfel incat
s nu alunece atunci cand alergafi sau intrati in contact cu alfijucatori in
timpul unui joc.

Precau ti

Acest produs protejeaza ooml/genunchlu\ de abraziuni minore,
superficiale la contactul si impactul cu solul in zona de protectie marcata
in ilustratie in timpul antrenamentelor regulate de fotbal. Acest produs a
fost dezvoltat pentru practicarea fotbalului. Functiile sale de protectie nu
sunt valabile pentru alte sporturi. Verificati cu atentie produsul inainte de
utilizare - vizual $i manual. Dacé observati crapaturi, adancituri,
deformatii, piese lipsa sau alte anomalii, cotierele trebuie inlocuite
imediat. Data fabricafiei si data expiréril YYYY-MM, precum si

do material, podem ser encontradas na etiqueta do produto. Com o
tempo e com o uso regular do produto (impactos repetidos, lavagem,
friogo durante o uso), a fung@o de protegao pode se deteriorar. Qualquer
dano que exponha a espuma protetora (por meio de um rasgo ou uma
costura danificada) requer a substituigéo do protetor. E do interesse do
usudrio substituir o produto em conformidade. A fungéo de protegéo do
produto pode ser reduzida sob a influéncia de temperaturas extremas.
(<0° ou >35°). Qualquer alteragao estrutural da cotoveleirafjoelheira pode
levar a um comprometimento da fungéo de protegéo. Observe que a
cotoveleira/joelheira tem um formato ergondmico para melhor conforto.
Asletras L e R na etiqueta significam, respectivamente, esquerda e
direita.

Cuidados, armazenamento e descarte:
Armazene em temperatura ambiente em local seco.

Lave cuidadosamente & mao em agua limpa a no maximo 30°C.

Nao lave & maquina.

Deixe secar a temperatura ambiente. N&o guarde perto de um radiador
ou outra lonle de ca\or
As de acordo com as
diretrizes de gerenciamento de residuos aplicaveis no seu pais.

A Declaragao de Conformidade pode ser baixada em
www.uhlsport.com/de/documents.

i pot fi gasite pe eticheta produsului. In timp si
prin utilizarea regulatd a produsului (impacturi repetate, spalare, frecare
in timpul utilizérii), functia de protectie poate deteriora. Orice deteriorare
care expune spuma de protectie (prin rupere sau o cusatura deteriorata)
necesita inlocuirea protectiei. Este in interesul utilizatorului sa inlocuiasca
produsul in consecinta. Functia de protectie a produsului poate fi redusa
sub influenta temperaturilor extreme (<0° sau >36°). Orice schimbare
structurala a i poate duce la deteri functiei de
protectie. V rugam s refineti c cotierele/genunchierele au o forma
ergonomica pentru un confort mai bun. Literele L si R de pe eticheta
inseamna stanga si dreapta.

Ingrijire, depozitare si eliminare:

Depozilalj la temperatura camerei intr-un loc uscat.

Spalati cu grija manual in apa limpede la max. 30°C.

Nu spalati la masin.

Lasati s& se usuce la temperatura camerei. Nu depozitati langa un
radiator sau alté sursa de caldura

Cotierele/genunchierele trebuie eliminate in conformitate cu liniile

ar utformat for att skydda

fran mindre, ytliga skrapsar som uppstar under normal fotbollstraning i
enlighet med den relevanta Férordningen (EU) 2016/425. Aven om
produkten anvéinds korrekt finns det risk for skador som stukningar,
benbrott etc. | sadana fall accepterar uhlsport GmbH inget ansvar.
Ambagsskydden/knéskydden & inte avsedda for extra stabilisering. Att
valja en for liten storlek ger mindre skydd.

Tillverkarinformation:

EU.

Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Storbritannien:

Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Importér: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST15SQ

Storlek och passform:
For att vélja ratt storlek, vanligen hanvisa till storlekstabellen. Storleken
anges pa produktetiketten samt pa forpackningen. Varning: att valja en for
liten storlek ger mlndre skydd. Nar du har valt ratt storlek for ditt
kontrollera genom att placera det
pa din armbage/ditt kna. Dra skyddet 6ver det storre halet.
Armbagsskydden/knaskydden maste sitta mellan Gverarmen/laret och
med skummet pa Sétt pa skyddet sa
att skyddsomradet ar vant utat. Om det behdvs, var uppmérksam pa
markeringarna pa produktetiketten for vanster ("L") och héger ("R") sida
av armbagsskyddet/knaskyddet. For den avsedda funktionen ar det viktigt
att armbagsskyddet/knéskyddet sitter korrekt och bekvamt s att det inte
glider nar du springer eller kommer i kontakt med andra spelare under en
match,

Forsiktighetsatgarder och inspektion:
Denna produkt skyddar armbagen/knéet fran mindre, ytiiga skrapsar vid
kontakt och paverkan med marken inom skyddszonen markerad i
illustrationen under vanlig fotbollstréning. Denna produkt utvecklades for
fotbollstraning. Dess skyddsfunktioner &r inte giltiga for andra sporter.
Kontrollera produkten noggrant fére anvandning — visuellt och manuellt.
Om du mérker sprickor, bulor, deformationer, saknade delar eller andra
avvikelser maste armbagsskyddet bytas ut omedelbart.
Tillverkningsdatumet och utgangsdatumet YYYY-MM samt
finns pa Med tiden och genom
av produkten stotar, tvatt, friktion
under anvandning) kan skyddsfunktionen forsamras. Eventuella skador
som exponerar skyddsskummet (genom en reva eller en skadad sém)
kraver byte av skyddet. Det r i anvandarens intresse att byta ut
produkten darefter. Produktens skyddsfunktion kan minskas under
paverkan av extrema lemperalurer (<0° eller >35°). Eventuella
kan leda till en

forsamring av Observera att
det har en ergonomisk form for bétire komfort. Bokstéverna L och R pa
etiketten star for vanster respektive hoger.

Skétsel, forvaring och kassering:

Férvara vid rumstemperatur pa en torr plats.

Tvatta forsiktigt for hand i klart vatten vid max. 30°C.

Maskintvttas ej.

Lat torka vid rumstemperatur. Forvara inte nara en radiator eller annan
varmekalla.

Armbagsskydden/knaskydden maste kasseras i enlighet med de
avfallshanteringsriktlinjer som galler i ditt land.

directoare de gestionare a deseurilor aplicabile in tara

Declaratia de conformitate poate fi descarcaté de la
www.uhisport.com/de/documents.

om kan laddas ner pa
www.uhlsport.com/de/documents.

¢ lakta je navrhnuty na ochranu kolenallakte pred
drobnymi, povrchovymi odermi, ktoré sa vyskytujd pogas normaineho
futbalového tréningu v silade s prislusnym nariadenim (EU) 2016/425. Aj
ked sa vyrobok pouziva spravne, existuje riziko zraneni, ako st vyrony,
zlomeniny atd. V takychto prlpadoch spo\ocnos( uhlsport GmbH
neprijima ziadnu nie su
uréené na dodatonu slablhzécwu. \/yber prilis malej velkosti bude mat za
nasledok mensiu ochranu.

Informacie o vyrobcovi

EU:

Vyrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Spojené kralovstvo:
Vyrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglicko ST155Q

Velkost' a prispésobenie:

Ak chcete vybrat spravnu velkost, pozrite si tabulku velkosti. Velkost je
uveden na $titku vyrobku a tie na obale. Upozomenie: vyber prilis
malej velkosti bude mat' za nasledok mensiu ochranu. Po vybere
spravnej vel‘kos(l pre vas nakolennlk/chramc lakta skontrolujte

Nasadte chranic cez
Vacsi otvor. Nakolenmky/chramce laktov musia sedle( medzl hornou
&astou a dolnou &astou

kolene/lakte. Nasadenie chranica tak, aby bola ochranna ob\asl‘ otogena
von. Ak je to potrebné, venujte pozomost znackém na Stitku vjrobku pre
fava (,L") a pravi (,R") stranu ¢a lal y8

a. Pre
funkciu je délezité, aby nakolennik/chrani¢ lakta spravne a pohodine
sedel, aby sa pri behu alebo kontakte s ostatnymi hracmi pocas hry
neposival

Opatrenia a kontrola:

Tento vyrobok chrani koleno/lakte pred drobnymi, povrchovymi odermi pri
kontakte a naraze so zemou v rAmci ochranného pasma oznageného na
ilustrécii po¢as pravidelného futbalového tréningu. Tento vyrobok bol
vyvinuty na cvicenie futbalu. Jeho ochranné funkcie nie sii platné pre iné
Sporty. Pred p im vyrobok starostlivo skontrolujte — vizualne aj rucne.
Ak si vs\mnele praskhny preliaginy, deformacie, chybajlice &asti alebo iné
anomalie, nakolennik je potrebné okamzite vymenit. Datum vyroby a
détum exspiracie YYYY-MM, ako aj $pecifikacie materialu najdete na
$titku vyrobku. Postupom Easu a pravidelnym pouzivanim vyrobku
(opakované narazy, pranie, trenie pocas pouzivania) sa moze ochranna
funkcia zhorsit. Akékolvek poskodenie, ktoré odhali ochranni penu (cez
slzu alebo poskodeny $ev), si vyZaduje vymenu chranica. Je v zaujme
pouzivatela vyrobok vymenit. Ochranna funkcia vyrobku sa moze znizit
vplyvom extrémnych teplét (<0° alebo >35°). Akakolvek Strukturalna
zmena nékolenmka/chréméa Iakfa méze vlesf k zhoréemu ochranneJ
funkgie. L
pre lepsi komfort Plsmena L a R na stitku oznadujti favu a pravi stranu.

Starostlivost’, skladovanie a likvidaci
Skladuite pri izbovej teplote na suchom mieste.
Oplachuite opatrne ruéne v istej vode pri max. 30°C.
Neprat v pracke.
Nechajte vyschn(t pri izbovej teplote. Neskladuite v blizkosti radiatora
alebo iného zdroja tepla.

¢e laktov musia by
na likvidaciu odpadu platnymi vo vasej krajine.

é v silade s pokynmi

Vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut' na www.uhlsport.com/de/do-
cuments.

Chrénit lakta/kolena je navrhnuty na ochran laktalkolena pred
drobnymi, povrchovymi odreninami, ktoré sa vyskytuji pocas normaineho
futbalového tréningu v stilade s prislusnym nariadenim (EU) 2016/425. Aj
ked sa vyrobok pouziva spravne, existuje riziko zraneni, ako st vyrony,
zlomeniny atd. V takychto pripadoch spolognost uhisport GmbH
neprijima ziadnu zodpovednost. Chranice laktov/kolien nie su uréené na
dodatoénu stabilizaciu. Vyber prilis malej velkosti bude mat za nasledok
mensiu ochranu.

Informéacie o vyrobcovi:

EU:

Vyrobca: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Spojené kralovstvo:
Vyrobea: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglicko ST155Q

Velkost' a prispésobeni
Ak cheete vybrat spravnu velkost, pozrite si tabulku velkosti. Velkost je
uvedend na stitku vyrobku a tiez na obale. Upozomenie: vyber prilis
malej velkosti bude mat za nasledok mensiu ochranu. Po vybere
spravnej velkosti chranica lakta/kolena skontrolujte prisposobenie jeho
nasadenim na laket/koleno. Nasadte chrani¢ cez vaési otvor. Chranice
laktov/kolien musia sediet medzi hornou éastou ramena/stehna a dolnou
¢astou ramena/nohy s penou na lakti/kolene. Nasadenie chranica tak,
aby bola ochranna oblast otogend von. Ak je to potrebné, venujte
pozornost znagkam na Stitku vyrobku pre fava (,L") a prava (,R”) stranu
chranica lakta/kolena. Pre zamysfand funkciu je déleZité, aby chrani¢
lakta/kolena spravne a pohodine sedel, aby sa pri behu alebo kontakte s
ostatnymi hraémi pogas hry neposval

Opatrenia a kontrola:

Tento vyrobok chrani laket/koleno pred drobnymi, povrchovymi
odreninami pri kontakte a naraze so zemou v ramci ochranného pasma
oznageného na ilustrécii pocas pravidelného futbalového tréningu. Tento
vyrobok bol vyvinuty na cvigenie futbalu. Jeho ochranné funkcie nie st
platné pre iné Sporty. Pred pouzitim vyrobok starostlivo skontrolujte —
vizuélne aj ru¢ne. Ak si véimnete praskliny, preliaginy, deformacie,
chybajuce Casti alebo iné anomalie, chranic lakta je potrebné okamzite
vymenit. Datum vyroby a datum exspiracie YYYY-MM, ako aj $pecifikacie
materilu néjdete na $titku vyrobku. Postupom asu a pravidelnym
pouzivanim vyrobku (opakované narazy, pranie, trenie pocas pouzivania)
sa mdZe ochranna funkcia zhorsit. Akékolvek poskodenie, ktoré odhali
ochranni penu (cez slzu alebo poskodeny $ev), si vyZaduje vymenu
chranica. Je v zaujme pouzivatefa vyrobok vymenit. Ochranna funkcia
vyrobku sa mbze znizit vplyvom extrémnych teplot (<0° alebo >35°),
Akakolvek Strukturalna zmena chranica lakta/kolena méze viest k
zhor8eniu ochrannej funkcie. Upozorfiujeme, Ze chranic lakta/kolena ma
ergonomicky tvar pre lepsi komfort. Pismena L a R na $titku ozna&uji
favi a pravd stranu.

Starostlivost’, skladovanie a likvidaci
Skladuite pri izbovej teplote na suchom mieste.

Oplachujte opatre rucne v &istej vode pri max. 30°C.
Neprat v pracke.

Nechajte vyschnut pri izbovej teplote. Neskladujte v blizkosti radiatora
alebo iného zdroja tepla.

Chranice laktov/kolien musia byt zlikvidované v sdlade s pokynmi na
likvidaciu odpadu platnymi vo vasej krajine.

Vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut' na www.uhlisport.com/de/do-
cuments.

Chrénice kolen/loktd jsou navrzeny k ochrané kolen/loktd pred drobnymi,
povrchovymi odérkami, ke kterym dochézi béhem bézného fotbalového
tréninku v souladu s prislusnym nafizenim (EU) 2016/425. | kdyz je
vyrobek pouzivan spravné, existuje riziko zranéni, jako jsou vyrony,
zlomeniny atd. V takovych pfipadech spoleénost uhisport GmbH
nepfijima zadnou odpovdnost. Chranice kolen/loktd nejsou urteny k
dodatetné stabilizaci. Vybér pfilis malé velikosti bude mit za nasledek
mensi ochranu

Informace o vyrobci

Vyrobce uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen,

vymbce uhisport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Némecko

Dovozce: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglie ST155Q

Velikost a pfizptsobeni:

Chcete-li vybrat spravnou velikost, odkazujte na tabulku velikosti. Velikost
je uvedena na &titku vyrobku a také na obalu. Upozornéni: Vybér pfilis
malé velikosti bude mit za nasledek mensi ochranu. Po vybéru spravné
velikosti chranice kolen/lokta zkontrolujte pfizpisobeni jeho nasazenim
na koleno/loket. Nasadte chrani pres vi otvor. Chrénige kolen/loktd
musi sedét mezi horni Easti paZe/stehna a dolni &asti paze/nohy s pénou
na koleni/lokti. Nasazeni chranice tak, aby byla ochranna oblast otoéena
ven. Pokud je to nutné, vénujte pozornost znackam na &titku vyrobku pro
levou (,L") a pravou (,R”) stranu chraniée kolen/loktdi. Pro zamyslenou
funkei je dalezité, aby chranié kolen/lokti spravné a pohoding sedél, aby
se pfi béhu nebo kontaktu s ostatnimi hraci béhem hry neposouval.

Opatieni a kontrola:

Akdnyskvedditérdvéds gy van kialakitva, hogy megvédie a
kenyokotterdet a klsebb feliletes horzsolasoktol, amelyek a normal
sord az (EU) 2016/425
megfelelden. Még b o tormeket helyesen hasznaljk is, fennall a sériilés
veszélye, példaul randulasok, csonttorések stb. llyen esetekben az
uhlsport GmbH nem vallal felelésséget. A konyokvédsk/térdvédsk nem
szolgalnak tovabbi stabilizalsra. Tul kicsi méret valasztasa esetén a
védelem csokken.

Gyértéi informaciok:

Gyarlo uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen,
Nemelorszag

Gyérlé uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Németorszag

Importér: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Méret és illeszkedés:

A megfeleld méret kivalasztasahoz keérjik, tekintse meg a
mérettablazatot. A méret a termék cimkéjén és a csomagolason is fel van
tiintetve. Vigyazat: tdl kicsi méret valasztasa esetén a védelem csokken.
Miutan k\va\aszmﬂa a megfele\u meretet a konyokvsdo/{erdvedo
szaméra, azzal, hogy a ¢
helyezi. Huzza fel a pamal a nagyobb lyukra. A kényokvedok/térdvedsk-
nek a felkaron/combon és az alkaron/labszaron kell lenniiik,

Mbéshtetja e bémylitimbushja e gjurit éshté projektuar pér t& mbrojtur
bérmylin/gjurin nga gérvishtjet e vogla sipérfagésore & ndodhin gjaté
stérvitjes normale t& futbollit né pérputhje me Rregulloren pérkatése (BE)
2016/425. Edhe nése produkti pérdoret né ményré korrekte, ekziston
rreziku i Iéndimeve té tila si ndrydhje, kocka té thyera, etj. N& raste t&
tilla, uhlsport GmbH nuk pranon asnjé pérgjegjési. Mbéshtesat e
bérmylitmbushésit e gjurit nuk jané té destinuara pér stabilizim shtesé.
Zgjedhja e njé madhésie qé &shté shumé e vogél do t& rezultojé né mé
pak mbrojtje.

Informacioni i prodhuesi

Prodhuesi: uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Gjermani

MB:

Prodhuesi: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Gjermani

Importuesi: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Angli ST155Q

Madhésia dhe pérshtatja:

Pér té zgjedhur madhésiné e duhur, ju lutemi referojuni grafikut t&
madhésive. Madhésia tregohet né etiketén e produktit si dhe né paketim.
Kujdes. Zgjedhja e njé madhésie qé éshté shumé e vogél do té rezultojé
né mé pak mbrojtie. Pasi té keni zgjedhur madhésiné e duhur pér
jastékun tuaj té bérrylitmbushés sé gjurit, kontrolloni pérshtatjen duke e
vendosur ale né bérmyligju. Térhigen jastékun mbi viimén mé té madhe.

nykon/térden legyen. Helyezze fel a véddt gy, hogy a
kifelé nézzen. Ha szilkséges, figyeljen a termék cimkéjén talalhato
jeldlésekre a kinyokveda/térdveds bal (,L") és jobb (,R") oldaldra. Az
elbirt funkcio érdekében fontos, hogy a konyokvédo/térdvedsd
megfeleléen és kényelmesen illeszkedjen, hogy ne csisszon el futas
vagy més jatékosokkal valo érintkezés soran.

Tento vyrobek chrani kolenolloket pred drobnymi, povrchovym\ odérkami
pfi kontaktu a nérazu se zemi v ramci pasm: na
ilustraci b&hem pravidelného fotbalového tréninku. Tento vyrobek byl
vyvinut pro cvient fotbalu. Jeho ochranné funkce nejsou platné pro jiné
sporty. Pfed pouZitim vyrobek peciivé zkontrolujte — vizuainé i ruéné.
Pokud si v&imnete praskliny, promacknuti, deformace, chybgjici &asti
nebo jiné anomalie, je nutné chrani¢ kolen/lokti okamzité vyménit. Datum
vyroby a datum exspirace YYYY-MM, stejné jako specifikace materialu
najdete na Stitku vyrobku. Postupem Easu a pravidelnym pouzivanim
vyrobku (opakované narazy, prani, tfeni béhem pouzivani) se mize
ochranna funkce zhorsit. Jakékoli poskozent, které odhali ochrannou
pénu (pfes roztrzeni nebo poskozeny $ev), vyZaduje vyménu chranice. Je
v z&jmu uzivatele vyrobek vyménit. Ochranna funkce vyrobku se mize
snizit vlivem extrémnich teplot (<0° nebo >35°). Jakakoli strukturaini
aména chrénids ko\sn/lcklu mize vesl k pcskozem ochranné funkce,

& § tvar pro lepsi
pohodll Piamena L a R na Stk oznacuu levou a pravou stranu

Péce, skladovani a likvidace:

Skladuite pfi pokojové teploté na suchém misté.

Oplachuite opatmé ruéné v &isté vodé pfi max. 30°C.

Neprat v pracce.

Nechte vyschnout pfi pokojové teploté. Neskladujte v blizkosti radiatoru
nebo jiného zdroje tepla.

Chranice kolen/lokti musi byt zlikvidovany v souladu s pokyny na
likvidaci odpadu platnymi ve vasi zemi

Prohlaseni o shodé Ize stahnout na www.uhlsport.com/de/docu-
ments.

Ovinté lések és ellendrzés:

Ez a termék megvédi a konyokot/térdet a kisebb, felliletes horzsolasoktol,
amikor a folddel érintkezik és (itkozik a védelmi zénaban, amely a rajzon
van feltiintetve a szokasos futballedzések soran. Ezt a terméket a
futballgyakorlathoz fejlesztették ki. Védelmi funkcisi més sportagakra nem
érvényesek. Haszna\at elétt gondosan ellendrizze a termekei - vlzuahsan
és kézzel. Ha hian,

részeket vagy egyéb anomaliakat észlel, a konyokveddt azonnal ki kell
cserélni. A gyartas datuma és a lejarati datum YYYY-MM, valamint az
anyag specifikacioi a termék cimkéjén talalhatok. Idével és a termeék.
rendszeres hasznlataval (ismételt Gitések, mosas, hasznalat kozbeni
surlédas) a védelmi funkcié romolhat. Barmilyen sériilés, amely felfedi a
védshabot (szakadas vagy sériilt varras miatt), a védo cseréjét igényli. A
felhasznalé érdekében a terméket megfelelden kell cserélni. A termék
védelmi funkcidja csokkenhet extrém hémérsékletek (<0° vagy >35°)
hatasara. Barmilyen szerkezeti valtozas a kényokvédon/térdvédén a
védelmi funkci6 romlasahoz vezethet. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a
Kkényokvédé/térdvéds ergonomikus formaji a jobb kényelem érdekében.
Acimkeén taldlhato L és R betlik a bal és a jobb oldalt jelentik.

Gondozas, tarolas és artalmatlanitas:
Tarolja szobahémérsékleten, szaraz helyen.
Ovatosan mossa kézzel tiszta vizben, max. 30°C hmérsékleten.
Ne mossa moségépben.
Hagyja szobahémérsékleten megszaradni. Ne térolja radiator vagy méas
héforras kézelében.
A édol é édoket az aga érvényes
a kell & it

letoltheté a www.uhlsport.

A .
ments webhelyrdl.

& gjurit duhet té vendosen midis pjesés
sé sipérme & krahutkofahés aho piesés s& poshtme t& krahutkémbes s&
poshtme me shkumén né béryligju. Vendoseni mbrojtésin né ményré q&
zona mbrojtése t& jets e kihyer nga jashté. Nése éshté e nevojshme,
kushtojini vémendie shenjave né etiketén e produktit pér t& majtén (L)
dhe t& djathté (R) té jastékut té bérmryliimbushés sé gjurit. Pér funksionin
€ synuar, éshié e réndésishme qé jastéku i bémrylitigjuri té pérshtatet
sakté dhe komod, né ményré qé t& mos rréshqasé kur vraponi ose vini né
kontakt me lojtarét e tierd gjaté njé loje.

Masat paraprake dhe inspek
Ky produkt mbron bérrylin(ét)/gjunét nga gérvishtjet e vogla dhe
sipérfagésore né rast kontakti dhe goditjeje me tokén brenda zonés
mbrojtése té treguar né ilustrim gjaté stérvities sé rregullt té futbollit. Ky
produkt éshté krijuar pér t& luajtur futboll. Funksionet e tij mbrojtése nuk
jané té viefshme pér sportet e tjera. Inspektoni me kujdes produktin
pérpara pérdorimit - vizualisht dhe manualisht. Nése véreni ndonjé carje,
gérvishtje, deformim, pjesé qé mungojné ose anomali té tiera, jastéku i
bérrylit duhet té zévendésohet menjéheré. Data e prodhimit dhe data e
skadencés YYYY-MM, si dhe informacioni i materialit mund té gjenden né
etiketén e produktit. Me kalimin e kohés dhe pérdorimit té rregullt té
produktit (ndikime té pérséritura, larje, férkime gjaté pérdorimit), funksioni
mbrojtés mund té pérkeqésohet. Gdo démtim qé ekspozon shkumén
mbrojtése (nga njé grisje ose shiresé e démtuar) kérkon zévendgsimin e

LWTnTHUK 33 Aa sawTuTn o

Wb, ORpLIHCIY orpeBaTIIa Koje Ce jaBrbajy TOKOM peRoBHOT
hyABANCKOr TPEHUHra y CKNagy ca penesaHTHiM NpaeunHukom (EY)
2016/425. Yak 1 aKo Ce NPOU3BOA NPBUAHO KOPUCTU, NOCTOJH PUMK Of)
N0BpeAa Kao WITO Cy yrakyha, NpenomMy uTA. Y Takeum cnysajesuma,
uhisport GmbH He NpiXBaTa HiKakay OATOBOPHOCT. LUITMTHALM 32

Hicy jonaTHy VaGop
npesenike BenuumHe he PesyNTUPaTI MakOoM 3aLITUTOM.

WHdopmauumje o nponssohauy:
EY:

Mpowagohad: uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Hewmauka
Elenma Bpuraruja:

Mpovagohau: uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Hemauka

Vsosnuk: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Exrnecka ST15SQ

BenuunHa u npunarohasamse:

[a Gucte onaGpank npasy BenuiAy, norneaajTe Taeny senuHa.
Benwuyia je HaBeeHa Ha ETUKETH NPOUIBONA KAO U Ha NaKOBaLY.
Matba: u3GOP Npemane senu-uke he PeayTUPaTA MakoM 3aLITUTON.
HaKoH wWTo onabepeTe Npasy BenuyHy 3a BaL WTUTHAK 33

Tako wto hete ra cTaBuTh Ha
nakart/koneHo. HasyuwTe WTWTHUK Npeko Beher oTeopa. LUTUTHMLM 38
naKToBe/KoneHa Mopajy ceaeTM ameNy roprser Aena pyke/GyTiHa u
[OMer fena pyKe/HOre a NEHOM Ha NaKTy/KoneHy. CTaBuTe WITHAK
TaKo A2 3ALLITUTHO NOZpYYije GyAe OKPEHYTO Harorbe. AKO je NoTpeGHo,
oBpaTiTe naiby Ha O3Hake Ha ETUKETH NPOM3BORA 3a nesy (,L") 1 AecHy
(R") cTpamy wrvTHiKa 3a nakat/koneHo. 3a npenauheny dyHKLUy
BXHO je Aa WTUTHUK 38 N1AKAT/KONEHO NPABUTIHO W YAOGHO Ceaw Tako Aa
He KNU3U [1OK TP4WTE UNV Y KOHTAKTY Ca [pyrl UTPajnMa ToKoM urpe.

MpeaocTPOXHOCTM U MHCNEeKuuMja:

OBaj NPOU3BOA WTUTY NAKAT/KONEHO Of} MaHsVIX, MOBPLIMHCKX
Orpe6oTIHA NPUMVKOM KOHTAKTA U yapa Ca 3eMrbOoM yHyTap 3aLTUTHE
30HE O3HaueHe Ha UNyCTpaLMj TOKOM peaoBHOT thyABancKor TpeHIHa.
Osaj Npon3so je passujeH 3a npakTukosare dynbana. Herose
sawTuTHe dyHKUVje HUCY BanuaHe 3a apyre cnoprose. Mpe ynoTpeGe
NaXrLUBO NPOBEPUTE NPOM3BOA — BUYENHO U PY4HO. AKO NPUMETHTE
nyKoTuHe, yayBriera, aechopmauvje, HeaocTajyhe enose uny apyre
aHoManvje, LITWTHVIK 3a nakar Tpe6a oamax sameHnTy. [latym
POUIBOAKLE M AATYM uCTeKa YYYY-MM, kao u creundukauvie
MaTepujana Mory ce Hahvt Ha €TUKETU NPOM3BOaA. BpeMeHoM U
Pe/IOBHIM KopULLIeHem NPOM3BONa (NOHABILaHM YAApH, Npatbe, Tpetbe
ToKoM yroTpeGe) 3aWTUTHa (yHKUVja MOXe ocnabuTy. Ceako owTeherse
Koje OTKpUBA 3aLLTUTHY NeHy (KPO3 Lienarke Unk owTeheHy Wae) saxTesa
3aMeHy LITUTHIKA. Y UHTEPECY KOPUCHHKA j& Aa 3aMEHY NPOM3BOA Y
Cknafly ¢ TM. 3awTUTHa yHKUUja NPOUIBOAE MOXE CE CMAHsMTU MOA
ymuaJeM eKCTpemHiX Temnepatypa (<0° unu >35°). BUno kaksa

mbrojtjes. Eshté né interesin mé té miré t& 5
produktin né pérputhje me rrethanat. Funksioni mbrojtés i produktit mund
& reduktohet nén ndikimin e temperaturave ekstreme (<0° ose >357).

njé reduktim t funksionit mbrojtés. Ju lutemi vini re se jastéku i

bérmylitigjurit ka njé formé ergonomike pér rehati mé t& miré. Shkronjat L
dhe R né efiketé nénkuptojné pérkatésisht majtas dhe djathtas.

Kujdesi, ruajtja dhe asgjésimi:

Ruani né temperaturén e dhomés né njé vend té thaté.

Lani me kujdes me doré né ujé té pastér né maksimum 30°C.

Mos lani me makiné.

Léreni té thahet né temperaturén e dhomés. Mos e ruani prané radiatorit
ose burimeve té tiera té nxehtésisé.

Mbéshtjellési i bérrylit/gjurit duhet té hidhet né pérputhje me udhézimet e
mbetjeve né fugi né vendin tuaj.

Deklarata e konformitetit mund té shkarkohet nga
www.uhlsport.com/de/documents.

yPHa MPOMEHA WTUTHIKA 38 NaKAT/KONEHO MOXe A0BECTM A0
cnabruara sUTTHE dyHKie, VMa]Ta Ha Yy Aa WTHTHA 33
naKaT/KoneHo MMa eproHoMCKM 06Uk 3a Gorby komdbop. Criosa L u R Ha
€TUKeT 03HaYaBa]Y NeBy W AeCHY CTPaHy.

Hera, cknagvwTere n ognaraswe:

UyBaTi Ha COBHO] TEMNEPaTYpH Ha CYBOM MECTy.

MaX/LUBO OMEPUTE PYHHO Y YHCTO] BOAN Ha MaKe. 30°C.

He npatu y alumhi.

Ocrasure aa ce ocywwt Ha coBHoj TemnepaTypi. He cknagnuTuT y
6MavHW PagvjaTOpa UnW Apyror U3B0pa ToMNoTe

LUTUTHUMLWM 33 NaKTOBE/KONEHa Mopajy Ce OANOXUTU y cKiady ca
CMepHVLaMa 3a yNpaBTbake OTNAROM Koje BaXe Y BaLLOj 3eMbu.

Majasa o ycknaheHocTH Moxe ce npeyseTy Ha www.uhisport.com/-
deldocuments.

3 10 3awTTH
on manm, Kow ce jaBysaar 3a

HaKoniHHUIHANOKITHIK MPUSHAUEHWIE AN AXACTY KONiHA/MIKTS! BIA
ek canen, ki g vac

BpeMe Ha HOPMAnHM (hyABANCKM TPEHUH3Y COMAacHO
perynarus (EY) 2016/425. [lypw 1 ako pOM3BOAOT Ce KOPUCTH NPaBMIHO,
1I0CTON PU3MK O/ NIOBPEAY KAKO LUTO Ce UCHALYBA:a, CKPLISHNLIA WTH. BO
Takem crysau, uhlsport GmbH e NpUchaka HUKaKea OATOBOPHOCT.
LLITUTHALMTE 38 NAKT/KOMIEHO He CE HAMEHET 3a AONONHUTENHa
crabunuaauvja. 1360p Ha pemHOry Mana ronemwHa ke pesyrmupa co
nomana sawrura

WUHdopmaumm 3a npomssoauTenor:
EY:

n uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Tepmanuja
Bema Bpuranija:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
r

Huja
yEOJHMK uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnuja ST158Q

FonemuHa v npunarogysamse:
3a 4a ja aBepere NPaBUNHATA fONIEMMHa, BE MOMUME NOTMEAHeTe ja
Tabenara co roneMuru. ONIeMAHATa & HABEA@Ha Ha ETUKETaTa Ha

Kao v Ha 360p Ha pemHory Mana
fonemuHa ke pesynTupa co nomana sawTuTa. OTkako ke ja uabepete
NpaBuMHaTA rONEMUHA 3a BALIVIOT WTUTHHK 33 NaKT/KoNeHo, npoBepeTe

o co craBate Ha Moenesere ro

WITWTHUKOT npexy Aynka. 2 Tpeca

Aa Cenar nomery rOPHIOT AN O PakaTalByToT U AONHMOT Aen O
conewa Ha CraBere 10 WTUTHUKOT Taka

LUTO JALLTUTHOTO NOAPAYje € CBPTEHO HaHAABOP. AKO € MOTPEGHO,
OBpHeTe BHUMAHME Ha O3HaKNTE Ha ETUKETATa Ha NPOUIBOAOT 3a esaTa
L") v aecHara (,R") CTpawa Ha WTMTHUKOT 3a nakT/konexo. 3a
NPEABIIEHaTa hYHKLa, BAXHO @ WTHTHAKOT 38 NaKT/KOMEHO NPaBHHO
v yno6HO Aa ceav 3a /1a He Ce Nuara 10/1eka TPHATe WK BO KOHTaKT CO
APy Mrpasi 3a Bpeme Ha urpa.

I'Ipe'rnasnusoc'r W MHCNeKuuja:

TpeHysaHb o y (€C)
2016/425. HasiTh AKLLO NPOAYKT BHKOPHCTOBYETHGR MPABATHO, CHYS
MUK TPABM, TAKWX Sik POSTATHEHHR 3B'A30K, NEPETIOMM TOLLO. Y AKX
BunaaKax komnaris uhlsport GmbH He Hece XOaHOT BIANOBIAANLHOCTI

Uriin bilgisi:
Di AB

AN 3aWUTEl ot

ccapuh, 80 BpeMR
OBbIHbIX DYTEOMHBIX TPEHUPOBOK B COOTBETCTBMM C PernamenTom (EC)
2016/425. axe npy npoaykTa
PHCK TPaBM, AKX KaKk PACTAXEHUS, NIEPenombl 1 T. 4. B TakX cry-asx
Komnaruts uhisport GMbH He HECeT HUIKAKOM OTBETCTBEHHOCTU.

e np
BYip 3aHAATO MANOT POAMIpY NPMIBEAE A0 MEHLUIOTO 3aXUCTY.

IHQ)opmauin npo BUpoGHMKa:

BMpoéHwK uhlsport GmbH, Klingenbachstrate 3, 72336 Balingen,
Himedauha

BenvkoBpuTaris:

BupoHu: uhlsport GmbH, Klingenbachstratte 3, 72336 Balingen,
Himeuuunna

Imnoprep: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnis ST15SQ

Po3Mmip i nocagk:
Llo6 euGpaTu NpasunbHwii poamip, Gyab nacka, 38epHITbCA 40 TaGMMLL
poawipis. Po3mip BKa3aHMiA Ha ETUKETLI NPOAYKTY, & TaKOX Ha ynakosLi
Yeara: BuGIp 3aHAATO MaNOro PO3MIpY MPU3BEAE A0 MEHILOTO AXNCTY.
Mlicnst BuGopy poamipy nepesipre
0Ca/AKY, POSMICTUBLUY /0r0 Ha KOMiHI/MIKTI. HaTAMHITh HaknaaKky Ha
GinbLunii OTBIP. HANOKITHUKI/HAKOMIHHIKY MOBUHHI CUAITM MiX BEPXHBOI
ACTUHOIO PYKW/CTETHA Ta HIKHBOIO HACTUHOIO PYKWHOTY 3 NIHOK Ha
nikri/koniHi. ORSrHITL 3aXUCHWI 3aCI6 Tak, WG 3axvicHa 30Ha Byna
3BepHeHa HadoBHi. 3a NOTPEBI 3BEPHITL YBary Ha NO3HAUK Ha eTUKETLI
NpOAYKTY oo niedi («L») Ta npasoi («R») cTopin
Ans

Baxnmeo,
1406 HAKONIHHVK/HANIOKITHIK MIPABIIIEHO Ta 3PYHHO CMAB, OB Bit He
K0B3a8 A yac Giry a0 KOHTAKTY 3 HLIMMU TPABLIAMY M Yac Tpu.

2

3axoau Ta nep
Liei NPoAyKT 3axvLae KOMHOIKOTb BIA HESHAHHMX NIOBEPXHEBMX CazeH
NPW KOHTAKT Ta YAapi 3 3EMIEI0 B MEXAX 38XMCHOT 30HU, NO3HAYEHOT Ha
MaioHy, N dac 3aMaiiHyX YTEONLHUX TpeHyBaH. Liei npoayKT bys

OBOj NpOV3B0A o on manm,
FPeBAHLIM NPU KOHTAKT 1 y,clap 0 3eMjaTa B0 paMKkTe Ha 3alTUTHATA
30Ha O3HaYeHa Ha unycTpaumjata 3a Bpeme Ha peaoBHY dynGancku
TpeHuHan. OBoj NPoN3BOA € passueH 3a Bexbarbe (yaban. Herosute
3ALTUTHI hyHKUAW He Ce BanuaH 3a Apyr cnopTosy. Mpen ynoTpe6a,
BHUMATENHO NPOBEPETE r0 NPOUIBOAOT — BUYENHO 1 PauHO. AKO

YKHATUHM,
[A€NI0BY VA APy AHOMANVM, WTUTHUKOT 3a NaKT Tpe6a BeAHaLL Aa ce
3amenu. [laTyMOT Ha POM3BOACTBO 1 AATYMOT Ha UCTEKYBaHE
YYYY-MM, KaKo v cneudykaLuTe Ha MaTepujanoT ce HaseaeH Ha
eTuKeTaTa Ha NpoM3BoaIOT. Co TEKOT Ha BPEMETO 1 peaoBHaTa ynoTpe6a
Ha NPOM3BOIOT (NOBTOPEHN yAapH, Nepetse, TpUeH-e 3a Bpeme H
ynoTpe6a), salTuTHaTa dyHKUMja MOXe Aa Ce Brioww. CeKoja WTeTa WTo
ja OTkpUBa 3alTUTHATA NeHa (PeKy KVHEHsE WM OLITeTeH Was) Gapa
3aMeHa Ha WTUTHUKOT. BO UHTEPEC Ha KOPUCHHKOT & npumsogm

Aa ce 3ameHu. hyHKuvja Ha

/A2 Ce HaManV NOA BIVjaHVie Ha eXCTPEMHN TemnepaTypy (<0° >35°)
Cexoja GTPyKTYpHa NPOMEHa Ha LUTUTHUKOT 3a NaKT/KoneHo Moxe aa
70BE/i€ 10 BIIOLYBAN-E Ha 3aWTUTHATA (yHKUMja. Be MonMme nmajTe
NPeNBAA Aeka LITUTHKOT 32 NaKT/KONEHO 1Ma eproHOMCKY 06N 3a
nopo6pa yaoGHocT. Bykeute L u R Ha eTukeTata osHauysaar nesa n
fAecHa cTpana.

Hera, cknagupatse 1 oTCTpaHyBakse:
Uyeaje Ha COGHa TeMNepaTypa Ha Cyso MecTo
Masere 1o pauHo B0 YCTa BOA Ha Make. 30°C.
He r0 nepar 8o Mawwka.
Ocrasere Aa ce vcywm Ha cobra Temneparypa. He cknaaupajTe 8o
Grania a paarop ur SpyT WEz0p a TonnG,
Tpe6a aa ce comacto co
JRETCTOTa 38 ynpBRyRaS GO oTER 170 BEXET 86 SaLLATA SoMA

Msjaata 3a ycornaceHocT MoXe Aa ce npeseme Ha
www.uhlsport.com/de/documents.

Ans sanATs thyTEONOM. Moro 3axvicki kKl He Aivicki Ans

He Ana
CTaGunaaLuy. BbIGOp CIVILIKOM MaNoro pasMepa NPUBBAET k MeHbLUgit
3awwure.

WHdopmaumna o npoussogutene:
EC:

n : uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Tepman
Benwospwanm

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
re

MMncprep uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnusa ST155Q

Pasmep 1 nocapka:
UroBbi BbiGpaTh, paamep, i K
TabnuLie pasMepos. Paamep ykasaH Ha STUKETKe NPOAYKTa, a Taloke Ha
ynaKoBke. BHUMaHMe: BbIGOP CVLIKOM MAMIEH5KOMO pa3mepa NpUBeAeT k
MeHbLueit 3awuTe. Mocne BeI6Opa NPaBNTIEHOTO pasMepa Ans Balero
HaKoNeHHUKalHanoKoTHYIKa MPOBEPETE NOCAAKY, HAAEB ero Ha
¥onero/nokors. Hagewsre zauMTy 4epes Gonee KpyrHoe oTaEpCTHE.
DKHbI MeXxly BepxHeit
“acTbio pykn/Genpa u e uacTae PYKU/HOTY, NP STOM Neka AoMKHa
6biTh Ha NoKTe/koneHe. HajeHbTe 3aUTy Tak, 4ToBb! 3aLLMTHas 30Ha
6bina OBpaLeHa Hapyky. [P HEOBXOAMMOCTH OBPaTUTE BHUMEHHE Ha
MapKVPOBKY Ha STUKETKE NPOAYKTa Anst NeBoi («L») u npasoit («R»)
CTOPOHBI Lns
PYHKLIMM BaXHO, 4TOGSI cuaen
YAOBHO, 4TOGbI OH He COCKaNb3bIBAN MW Gere Un KOHTaKTe cnpyrmm
UTPOKaMY BO BpeMS MDbi.

Mepb! NPeAoCTOPOXHOCTU N OCMOTP:

3TOT NPOAYKT 3ALLMLLEET KOMEHO/MOKOTb O HEIHAUMTENbHBIX

iHWMX BUAIB CMOPTY. YBaXHO NepesipTe NPoAYKT nepen
Bi3yanbHo Ta BpYNHY. SIKLWO BI NOMITUIIM TPILIMHW, BM'ATUHM,
Aecbopmavi, BicyTH AeTani abo iHui aHOMANTT, HAKOMIHHIK CriQ HeraliHo
3amikuTL. [1aTy BUTOTOBNEHHS Ta TEPMIH NPUAATHOCTI YYYY-MM, @ Takox
TexHiuH XapaKTEPUCTUKU MaTepiany MOKHa 3HATH Ha eTUKETL NPOaYKTY.
34aCoM i NpYt PerynsipHOMY BUKOPYICTaHHI NPOAYKTY (OBTOPHI YAGPH,
NIPaHHS, TEPTA MiA YaC BUKOPUCTAHHS) AXHCHA (YHKLIS MOXe
NOTipWMTUCA. By/b-AKE NOLKOIKEHHS, SKE OTOMIOE 3aXMCHY Mty (Yepes
PO3PHE G0 MOWKORXEHMNH LLOB), BUMAraE 3aMiHy 3aXCHOTO 3ac0By.
Kopucryeauesi & iHTepecax 3aMiHUTU NPOAYKT BIANOBIAHO. 3ax/CHa
CYHKLIA NDOAYKTY MOXE 3MEHLITUCA NI BAVIEOM EKCTPEMANIbHIX
Temneparyp (<0° abo >35°). Byas-sika CTPYKTypHa amia
HaKOMIHHUKB/HANIOKITHYIKA MOXE MPU3BECTU A MOTIPLIGHHS 3AXMCHOT
GhyHKLi. 38EPHITH YBATY, UO HAKOMIHHMK/HATIOKITHWK MaE EPTOHOMINHY
chopmy ansi Ginbiuoro komcopry. JliTepy L i R Ha eTukeTui 03Haqaiots
nigy Ta Npasy CTOPOHM BIANOBIAHO.

Pornan, 36epiraHHs Ta yTunisauis:

3Gepiratit Npy KiMHaTHil TEeMNepaTypi B CYXoMy Micui.

OBronickyiiTe 06epexXHO BPYUHY B YHCTIl BOAI NPY TEMNEPaTYpi HE BULLE
30°C.

He npary & nparnkHiit MaLmki.
[laifTe BUCOXHYTY MpW KilHaTHilh Temneparypi. He aGepiraiite noGnuay
papuaropa i iHworo nepena renna

Ao
HauIOHanbNMX HOpM nosonmewa 3 Biaxonamu.

RocTynwa ans Ha
www.uhlsport.com/de/documents.

CCaRUH NPV KOHTAKTE W YAGPE O 38MMI0 B MPeAenax
JAUTHOI 30HBI, OTMEHEHHOI Ha UNMIOCTPALIMM, BO BPEMS OGBINHBIX
DyTEONbHLIX TPEHNPOBOK. BTOT NPOAYKT Gbin PA3PaGOTaH AN 3aHSTUIA
yT60mOM. EF0 3aUIATHEIE (YHKLIN HE AEACTBUTENbHb ANIA APYTUX
808 CTIOPTa. TUIATENbHO OCMOTPUTE NPOAYKT Nepen UCMONb30BAHEM —
BU3YNBHO W BPY-IHYIO. ECIIM Bbl JAMETHNM TPRLLHbI, BMATHHS,
necopmaumm, mcyrcrsymmme [€Tany unu apyrue aHomanum,
creayer 3ameruTs. [lata

W3rOTOBMEHNS 1 CPOK rOAHOCTH YYYY-MM, a Taioke TexHueckue
XapakTepuCTUK Marepwana MOXHO HaTh Ha STUKETKe npoayira Co
BpeveHem 1 npu pery) npoayKT:
YRaDb, CTDK, TDEHME M/ HCTIONS30BaHWM) aLLTHaS! q;ywum Moxer
YxyAWwwTECs. TioBOe NOBPEXAEHME, KOTOPOS OBHAKEET JALTHYIO NeHy
(48pe3 Pa3PLIB UMK MOBPEXACHHSIA LIOB), TPEGYET 3ameHs! 3alMTe. B
VHTEpeCaX MONb30BATENS aMEHNTE NPOAYKT COOTBETCTBYIOLLAM
06pa0M. 3aUIMTHAR yHKUMA NIPOAYKTA MOXET YMEHbLUMTLCA NOA

paryp (<0° unu >35°). flioGoe

MOXeT npUBecTU K
YXYRLUSHUIO SALMTHO hyHkLiW, OBpTHTE BHAMaHMe, 4TO
unmeeT api hopmy ansi GonbLuero

Komcopra. Bykabi L u R Ha STUKeTke 060GHa1aIOT COOTBETCTBEHHO NeByio
11 IPaBYio CTOPOHSI

YxoA, XxpaHeHUe 1 yTUNU3aums:

XpaHiTe npy KOMHATHOM TEMAEPATYPE B CYXOM MeCTe.
OnonackwgaiiTe OCTOPOXHO BPYHYI0 B YMCTO/ BOJE NPH TeMNepaType
He Bbie 30°C.

He cTupaiire 8 CTUpanbHO/ MaLLmke.

[laifTe BICOXHYTB NP KOMHATHOW Temneparype. He xpakute 86muan
PAAMATOPa UNM APYTOTO UCTONHYKA TenTa.

AomKHsIy
HaLIVOHAIbHbIMM HOPMaMM OBPALLEHIR C OTXORAMM.

AocTynHa ans Ha
www.uhlsport.com/de/documents.

i (EU) 2016/425 uyarinca normal futbol
antrenmanlan sirasinda meydana gelen kiigiik, yizeysel asinmalara kars!
dirsek/diz bolgesini korumak igin tasarlanmistir. Uriin dogru kullanilsa bile
burkulma, kink vb. yaralanma rski vardr. Bu gbi durumiarda umspon
GmbH herhangi bir kabul etmez. D

stabilizasyon igin tasarlanmamistir. Gok kiigiik bir beden segmek daha az
koruma saglar.

Uretici bilgisi:
Ureﬂcl uhlsport GmbH, Klingenbachstral8e 3, 72336 Balingen, Almanya
Ureucu uhisport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen, Almanya

Ithalatci: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Ingiltere ST155Q

Beden ve uyum:

Dogru bedeni segmek igin litfen beden tablosuna bakin. Beden, triin
etiketinde ve ambalajda belirtilmistir. Dikkat: Cok kiigiik bir beden segmek
daha az koruma saglar. Dirsekliginizi/dizliginizi dogru bedende segtikten
sonra, dirseginize/dizinize yerlestirerek uyumu kontrol edin. Pedi daha
biiyiik delikten gegirin. Dirseklikler/dizlikler, kolun st kismi/iist bacak ile
kolun alt kismi/bacak arasina oturmalidir ve kopiik dirsegin/dizin Gzerinde
olmalidir. Koruyucuyu, koruma alani disariya bakacak sekilde yerlestirin.
Gerekirse, dirsekligin/dizligin sol (“L") ve sag (‘R") taraflari igin Griin
etiketindeki isaretlere dikkat edin. Istenilen islev igin dirsekligin/dizligin
dogru ve rahat bir sekilde oturmasi 8nemlidir, boylece kosarken veya
oyun sirasinda diger oyuncularla temas ettiginizde kaymaz.

Onlemler ve denetim:
Bu Uriin, diizenli futbol antrenmani sirasinda gizimde belirtilen koruma
bolgesi iginde zeminle temas ve darbe durumunda dirsegi/dizi kiigiik,
yiizeysel asinmalara karst korur. Bu iiriin futbol pratigi icin gelistirilmistir.
Koruyucu islevleri diger sporlar igin gegerli degildir. Urlinii kullanmadan
©6nce dikkatlice kontrol edin - gérsel olarak ve elle. Catlaklar, ezikler,
deformasyonlar, eksik parcalar veya diger anormallikler fark ederseniz,
dirseklik/dizlik hemen degistirilmelidir. Uretim tarihi ve son kullanma tarihi
YYYY-AA ile malzeme 6zellikleri tirlin etiketinde bulunabilir. Zamanla ve
iiriiniin diizenli kullanimiyla (tekrarlanan darbeler, yikama, kullanim
sirasinda siirtiinme), koruyucu islev bozulabilir. Koruyucu kdpigii ortaya
gikaran herhangi bir hasar (bir yirtima veya hasarh dikis yoluyia)

ini gerektirir. Griinii buna gore
degistirmesi yararinadir. Uriintin koruyucu islevi agin sicakliklarin (<0°
veya >35°) etkisi altinda azalabilir Dusekng.n/mzngm herhangi bir yapisal
degisikligi koruyucu islevin yol agal
daha iyi konfor igin ergonomik bir sekle samp Dldugunu unutmayin. Etiket
iizerindeki L ve R harfleri sirastyla sol ve sag anlamina gelir.

Bakim, depolama ve imha:

Kuru bir yerde oda sicakliginda saklayin

Uriinii dikkatlice temiz su ile maksimum 30°C'de elle yikayin.
Makinada yikamayin.

0Oda sicakliginda kurumasini bekleyin. Bir radyatér veya bagka bir isi
kaynaginin yakininda saklamayin.

Dirseklikler/dizlikler iilkenizde gegerli olan atik yénetim yénergelerine
uygun olarak imha edilmelidir.

Uygunluk Beyani www.uhisport
indirilebilir.
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Théng tin san pham.
Bao vé khuyu tay/bdo vé dau gbi duoc thiét ké dé bao vé khuyu tay/dau
gbi khdi cac vét trdy xuéc nhe, bé mat xay ra trong qua trinh tap luyén
bong 4 binh thuong theo Quy dinh (EU) 2016/425 lién quan. Ngay ca
khi san pham durgc six dung ding cach, van ¢ nguy co chén thuong
nhu bong gan, gay xuong, v.v. Trong nhizng truomg hop nhu vay, cong ty
uhlsport GmbH khdng chiu trach nhigm. Bao vé khuyu tay/bao vé dau gbi
khong nham muc dich &n dinh bd sung. Chon kich thuéc qua nho s& dan
dén giam béo vé.

Thong tin nha san xuét:
Nha san xuét: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,

Vuung quéc Anh:

Nha san xudt: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Buc

Nha nhap kh&u: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anh ST155Q

Kich thwée va vira van:

D& chon kich thuéc phu hop, vui long tham khao bng kich thusc. Kich
thurbe duge ghi trén nhan sén pham cling nhu trén bao bi. Can than:
chon kich thuc qua nhd s& dan dén giam bao vé. Sau khi chon ding
kich thud'c cho bao vé khuju tay/bao vé dau géi cta ban, hay kiém tra do
vira vén bang cach dat n6 lén khuyu tay/dau gbi ctia ban. Kéo miéng dém
qua I8 I6n hon. Bao vé khuyu tay/bao vé dau gdi phai ném gitra phan
trén cia canh tay/dui va phén duoi cia canh tay/chan voi bot trén khuju
tay/dau gbi. D4t bd bao vé sao cho viing bdo vé huéng ra ngoai. Néu
can, hay chu y dén cac ky hiéu trén nhan san pham cho bén tréi (‘L") va
bén phai ("R") ctia bdo vé khuyu tay/bao vé dau gbi. D& dat duoc chirc
néng mong muén, diéu quan trong la bo vé khuyu tay/bao vé dau gbi
phai vira khit va thodi mai dé n6 khong b truot khi ban chay hoac tiép
xUc v6i cac cAu th khac trong tran déu.

Cac bign phap phong ngira va iém tra:

San phdm nay bao vé khuyu tay/dau goi khdi cac vét tray xudc nhe, bé
mat khi tiép xdc va va dap voi mat dét trong khu virc bao vé duoc danh
déu trong hinh minh hoa trong qua trinh tap luyén béng da thuong xuyén.
San pham nay duoc phat trién dé tap luyén bong da. Cac chirc nang bao
V& clia n6 khong hop & cho cac mon thé thao khéc. Kiém tra ky san
phém trude khi st dung — bang mét va bang tay. Néu ban nhan thay bt
ky vét nrt, vét Iom, bién dang, b phan bi thiu hozic cac diém bét
thuong khac, béo vé khuyu tay/bdo vé dau géi phai duoc thay thé ngay
1ap tire. Ngay san xudt va ngay hét han YYYY-MM, ciing nhu théng s6 ky
thuat cta vat ligu c6 thé dugc tim thay trén nhan san phdm. Theo thoi
gian va khi sir dung san pham thuong xuyén (va dap lap di lap lai, giat,
ma sat trong qua trinh sir dung), chirc nang béo vé co thé bi suy giam.
BAt ky hw hdng nao lam 16 16p bot bao vé (do rach hoac duong may bi
hdng) déu cin phai thay thé bd bao vé. Ngudi st dung nén thay thé san
ph&m cho phii hop. Chiic nang bao vé ciia san pham cé thé gidm dudi
tc dong ctia nhigt do khéc nghiét (<0° hoac >35°). Bt ky thay déi cau
triic ndo clia bao vé khuyu tay/béo vé dau gbi déu co thé dan aén suy
giam chirc nang bao vé. Luu y réing bao vé khuyu tay/béo vé dau gbi co
hinh dang céng thai hoc dé tao su thodi mai tét hon. Cac chir céi L va R
trén nhan 1an lwot 12 viét tit clia bén trai va bén phai

Cham soc, bao quan va thai bo:

Bao quén & nhigt do phong, noi kho réo.

Rira cén than bang tay trong nuée sach & nhigt 4o téi da 30°C.

Khong giat may.

D& kho & nhigt do phong. Khong bao quan gan bd tan nhiét hoac ngudn
nhigt khéc.

Béo vé khuyu tay/bdo vé dau géu phai duoc thai b theo cac huéng dan
quan Iy chét thai hién hanh & qudc gia cua ban.

Tuyén bé phis hop ¢6 thé dwoc tai xubng tai www.uhlsport.com/del-
documents.
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Informasi produk:

Pelindung siku/pelindung lutut dirancang untuk melindungi siku/lutut dari
lecet ringan dan permukaan yang terjadi selama pelatihan sepak bola
normal sesuai dengan Peraturan (EU) 2016/425 yang relevan. Bahkan
jika produk digunakan dengan benar, ada risiko cedera seperti keseleo,
patah tulang, dll. Dalam kasus seperti itu, uhlsport GmbH tidak
bertanggung jawab. Pelindung siku/pelindung lutut tidak dimaksudkan
untuk stabilisasi tambahan. Memilih ukuran yang terlalu kecil akan
menghasilkan perlindungan yang lebih sedikit.

Informasi produsen:
UE:

Produsen: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Jerman
Inggris Raya:

Produsen: uhlsport GmbH, Kiingenbachstraiie 3, 72336 Balingen, Jerman
Importir: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inggris ST155Q

Ukuran dan kecocokan:

Untuk memilih ukuran yang tepat, silakan merujuk ke bagan ukuran.
Ukurannya tertera pada label produk serta pada kemasan. Perhatian
memilih ukuran yang terlalu kecil akan menghasilkan perlindungan yang
lebih sedikit. Setelah Anda memilih ukuran yang tepat untuk pelindung
siku/pelindung lutut Anda, periksa kecocokannya dengan meletakkannya
di siku/lutut Anda. Tarik bantalan melalui lubang yang lebih besar.
Pelindung siku/pelindung lutut harus berada di antara lengan atas/paha
dan lengan bawah/kaki bawah dengan busa di siku/lutut. Kenakan
pelindung sehingga area pelindung menghadap ke luar. Jika perlu,
perhatikan tanda pada label produk untuk sisi kiri ("L") dan kanan ("R")
dari pelindung siku/pelindung lutut. Untuk fungsi yang diinginkan, penting
bahwa pelindung siku/pelindung lutut pas dan nyaman sehingga tidak
tergelincir saat Anda berlari atau bersentuhan dengan pemain lain selama
pertandingan.

Tindakan pencegahan dan pemeriksaan:
Produk ini melindungi siku/lutut dari lecet ringan dan permukaan saat
kontak dan benturan dengan tanah di dalam zona perlindungan yang
ditandai dalam ilustrasi selama pelatihan sepak bola reguler. Produk ini
dikembangkan untuk latihan sepak bola. Fungsi pelindungnya tidak
berlaku untuk olahraga lain. Periksa produk dengan cermat sebelum
digunakan — secara visual dan manual. Jika Anda melihat retakan,
penyok, deformasi, bagian yang hilang, atau anomali lainnya, pelindung
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lutut harus segera diganti. Tanggal pembuatan dan
tanggal kedaluwarsa YYYY-MM, serta spesifikasi material dapat
ditemukan pada label produk. Seiring waktu dan melalui penggunaan
produk secara teratur (benturan berulang, pencucian, gesekan selama
penggunaan), fungsi pelindung dapat menurun. Kerusakan yang
mengekspos busa pelindung (melalui robekan atau jahitan yang rusak)

pelindung. pengguna untuk
mengganti produk sesuai kebutuhan. Fungsi pelindung produk dapat
berkurang di bawah pengaruh suhu ekstrem (<0° atau >35°). Setiap
perubahan struktural pada pelindung siku/pelindung lutut dapat
menyebabkan penurunan fungsi pelindung. Harap dicatat bahwa
pelindung siku/pelindung lutut memiliki bentuk ergonomis untuk
kenyamanan yang lebih baik. Huruf L dan R pada label masing-masing
menunjukkan kiri dan kanan.

Perawatan, penyimpanan, dan pembuangan:
Simpan pada suhu ruangan di tempat yang kering

Cuci dengan hati-hati dengan tangan dalam air bersih dengan suhu
maksimal 30°C.

Jangan dicuci dengan mesin.

Biarkan kering pada suhu ruangan. Jangan disimpan di dekat radiator
atau sumber panas lainnya.

Pelindung siku/pelindung lutut harus dibuang sesuai dengan pedoman
pengelolaan limbah yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan kesesuaian dapat diunduh di www.uhlsport.com/de/do-
cuments.
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